
 

 

 הקדמה

, לפחות  לקיומו של עם ישראלהבסיס במובנים רבים את  מכונניםחמשת חומשי התורה 

בעולם   התפתחה עם השנים   כונו בפשטות 'התורה'. ם, אז ההחל משלהי ימי הבית השני

עצומה   פרשנות  התורה   בהיקפה היהודי  החיצוניםכבר  שראשיתה  ,  סביב    בספרים 

השני   מתקופת חז"ל  ,  הבית  בספרות  של  ב  אחריהלווהמשכה  ישראל  ספריהם  חכמי 

)וכפי    אלא בעוד שהספרים החיצונים התייחסו לתורה בחופשיות יחסית   שבכל דור ודור. 

נהוג   לומר  , הרי שבתקופת המקרא(עוד  שהיה  ואילך   כי בהכללה  ניתן  חז"ל    מתקופת 

 שתי הנחות יסוד שאין להרהר אחריהן:  עולם הפרשנות היהודי   קיבל על עצמו

  מעטים שעדיין רווחו בו לא  שעמד בפני חז"ל )על השינויים הנוסח  ה הראשונה היא ש

'שלנו' הנוסח  שכל  לעומת  היא,  והשנייה  משה;  שכתב  המקורי  התורה  נוסח  הוא   )

בין מעמד הר סיני לבין  אז -אי   על ידי משה ו, נכתבן וחוקיה   ן , על סיפוריה התורה  פרשיות

 .)הנחה שבתורה עצמה אין לה רמז( מותו של משה על סף הארץ המובטחת

במהלך הדורות, מקצתם בידי חכמי   כידוע לכל, על שתי הנחות יסוד אלו קמו עוררין

חד  מ ברית:בין שהם בני ברית ובין שאינם בני ם אחרים, ישראל עצמם, ורובם בידי חכמי

תתי נוסחים שונים,  כי נוסח המסורה עצמו אינו אחיד ומכיל כמה  הראו חוקרי הנוסח  

התקיימו    המסורה (  )ינוסח, מתברר כי לצד  בנוסף  ; כפי שניתן לראות אפילו בספרות חז"ל

על  )   כך שספק אם ניתן כלל לדבר על נוסח 'מקורי' מימי משה  ,נוסח שונים   טיפוסיכמה  

יהא  כי  המקרא  מאידך הראו חוקרי    .(א  בנספח  ראו  ,'נמוכה  ביקורת'  המכונהזה,    תחום

כפי שברור מהתורה עצמה    –מאוד לא סביר לייחס את כל התורה כולה לימי משה  זה  

שניתן למצוא בתורה כמה  אלא  לא זו אף זו,    . כפי שכבר רמזו חז"ל וכמה מחכמי ישראלו

ומובחנים שונים  והיקש  מקורות  השערה  של  בדרך  לשייך  ניתן  אותם   לאסכולות , 

  , גבוהה' ביקורת' המכונה, זה תחום על)  היסטוריות שונות בתולדות עם ישראל המקראי

   (.ב בנספח  ראו

מחקרים אלו, רובו של  חלק מללעתים  ה  תשנלוו  הנימה השלילית ואף הנוצריתבשל  

ציבור לומדי התורה הדיר מהם הנאה, כשהוא תומך יתדותיו באותו עולם פרשנות יהודי  

שלו היסוד  הנחות  מרתקות    .על  תובנות  וכמה  כמה  העין  מן  נתעלמו  מכך  כתוצאה 

ומחכימות שעשויות היו לשפוך אור על כמה וכמה פסוקים סתומים ופרשיות חידתיות  

 גם אחרי אלפיים שנות פרשנות. נותרו ללא מענה שבתורה, שניתן לומר בזהירות כי 



 

רוּרָה' מהדור  ת 'תּוֹרָה בְּּ

זו   בפירוש  של החומש היא חסרת תקדים בנסיונה לתת מענה למהדורה  חוסר הניכר 

  ( , יט"לעוות עלינו את הכתובים" )ספרי דברים אשאינו נדרש    כזה  –פשט 'אמיתי', כלומר  

המתיימר לפרש את הכתוב בהתאם לכוונת  כזה  כדי להתאימם להנחות יסוד שגויות, ו

 .  , פסוק אחרי פסוקכותביו המקוריים 

הזו המטרה  את  להגשים  המהדורה    כדי  מהקשרו,  התלוש  עיון  לספר  להפוך  מבלי 

 : ייחודיות למהדורהכך שתשמור על המבנה המסורתי של 'חומש', לצד תוספות עוצבה 

תוך    (בתיקוני ניקוד קלים)כ"י לנינגרד,    המסורהעל נוסח  מבוססת  זו    : תשתית הנוסח —

  השינוי .  בעולםהמקובלת  לפרקים  והחלוקה    פי המסורת לפרשות  ל  שמירת החלוקה 

  משנה   יחידות)= '  פרשיות'ל  חלוקה  הוא  מקובלות  חומש   מהדורות  לעומת  המהותי 

א, ט(  פרשה לפרשה" שנועדה לתת לקורא "רווח להתבונן בין    (בפרק לצד    )ספרא 

 . עצמן  הפרשיות בתוך, שורה  ירידת  על ידי  לפסקאות חלוקה

שנראו    הצגתי  נוסח:ההערות   — נוסח  הערות  ורק  )+  ליאך  ,  תיקון ,  תוספתחשובות 

של (,  מחיקה מלא  פירוט  העמוד.  לשולי  המפנה  הטקסט  בגוף  כוכבית  באמצעות 

הספר בסוף  מוצג  מצא  . ההערות  מפתיע  מעט  דווקא   תי באופן  לכך  תקדים  מעין 

שעסקה במהדורה    ( תשפה'ח,  כג  קודש  אגרות)בדברי הרבי מליובאוויטש באיגרותיו  

 מדעית של נוסח המקרא:

אלא    -...אין כוונתי במכתבי זה לשלול כל הענין של השוואת כתבי יד וכולי, ואדרבה  

יבואו  וכיו"ב  ובמבוא  ורק בהערות  לנגוע בהפנים, שישאר בנוסח המקובל דוקא,  שלא 

 שנויי הנוסחאות, ואדרבה כל המאריך ומפרט בהם הרי זה משובח... 

למקורות — ל  : החלוקה  הטקסט  נעשתה מקורות  החלוקה  בגופן  שינוי    באמצעות 

ברפרוף    רצפי המקורות, כך שניתן לעמוד על  (הערות עורך  ס"כ,  ס"א,  ס"י,ובצבעו )

חלוקה רציפה למקורות של  דוגמאות ל  תיבסוף הספר הצג   . הביאורעוד לפני קריאת  

 .  פרשיות נבחרות, מקור לצד מקור

'תורה למשה מסיני' אלא מהווה הכרעה    יש להדגיש  כי החלוקה למקורות אינה 

והכל מתוך    –  י בין ההצעות השונות שהוצעו במחקר לצד הצעות מקוריות של  ישל

 כוונה לסייע בביאור המקראות מבלי להיצמד לשיטה זו או אחרת דווקא.

  



 

 

כולל  . הביאור  ' )ראו לעיל(פרשיותה' לב המהדורה הוא הביאור הרציף לפי    הביאור: —

הסבר קצר על  הפרשיה בהקשרה לצד  של  תמצית  ובה  הקדמה קצרה לכל פרשיה  

שנדרש היכן  למקורות  ביאור  ,החלוקה  מן    תמציתי  ולאחריה  העולים  לקשיים 

הביאור מנצל הן את הערות הנוסח והן את החלוקה למקורות כדי לפתור  .  הפסוקים

לצד    קשיים במקורבסיסיים,  או  בנוסח  תלויים  שאינם  ענייניים  רובם  פירושים   ,

 .יומיעוטם חידושים משל מרחבי עולם פרשנות המקרא

 המהדורה  אופי

במובן כלשהו, לא בתחום  מבחינה טכנית,   אינה מתיימרת להיות מדעית  זו  מהדורה 

ה עבור  לקריאה  נוח  עזר  כלי  אלא  המקורות,  בתחום  ולא  והלומדים,  הנוסח  לומדות 

הכתובים פשט  של  יותר  מעמיקה  בהבנה  החפצים  והקוראים,    כלומר, )  הקוראות 

והכל   –  (המשמעות הכתוב כפי שהובנה על ידי קהל היעד המקורי, ככל שניתן לשחזר 

בעניין של טעם וריח ולא בנושאים הניתנים להכרעה  שבסופו של דבר מדובר    מתוך הבנה

 מדעית. 

,  שאפשר לקרוא אותו גם באופן שטחי וגם באופן מעמיק יותר   כךהביאור עצמו נכתב  

 –  שהצהיר על העדפת פשוטו של מקראהראשון  המפרש    –אחזתי בדרכו של רש"י  ולכן  

קצרהוהשתדלתי   בלשון  ד  לכתוב  בין  התפלמסות  שונותי ללא  התמקדות  עות  תוך   ,

בשאלות  ולא  הפניות  בתשובות  ובהם  בסוגריים  מעט  לא  השתמשתי  לרש"י,  בניגוד   .

להעיף מבט בפסוק המצוטט, ואם הוא   בכל מקום כזה להציע ללומד)"ראו..."( כשכוונתי  

 לעיין בביאורי שם.  –בבראשית 

בהקדמות ומבואות, ואף לא    הקוראיםאת    תילא הטרח  שבסוף הספר  מעבר לנספחים

כמעט  כן  -כמו  .ספרים רבים וידועיםבהערות שוליים וביבליוגרפיות, שכן אלו כתובים על  

,  יםארכאולוגי- יםהיסטורי  או בנסיונות שחזור  מקראית הריאליה  הבהיבטי    תילא עסקו

על העומדתחומים בהם   :  כפי שהיא לפנינולהתמקד בתורה    תיהעדפו  , הפרוץ מרובה 

 .מיצירות ישראליות קדומות  המורכבת  יצירה ספרותית כבירה

 ***  



 

 גרפי מבנה 

שקשה  אתגר גרפי    מהווה  התוכן )פסוקים, הערות, ביאורים(  רבדיריבוי    ,מטבע הדברים

.  שמעוניין בקריאה ולאו דווקא בלימוד מעמיק, בייחוד למי  טוב דיולמצוא עבורו פתרון  

, כאשר  השל פרשה < פרק < פרשי   ההיררכי  לפיהמהדורה בנויה  כדי להקל על הקורא,  

 :דוגמה הסכימטית להלן מו בכ בסופו של כל פרק, מופיע  ות הפרקלכל פרשיהביאור 

ית בְּּ  ִׁ   רֵאש 

  פרק א

  נושא הפרשיה  – (מפסוק עד פסוק)  1פרשיה 

 פסוקי הפרשיה מעוצבים בהתאם למקורותיהם: 

 ( Eהספרות ה'אלוהיסטית' )ס"א =   | (J) הספרות ה'יהוויסטית'ס"י = 

 ( Dהספרות הדויטרונומיסטית ) ס"ד = | (Pס"כ = הספרות הכהנית )

 ים\הערת העורך עורך = ה

 הערות נוסח:  

 תוספת +

 תיקון

 מחיקה 

   הפרשיה  נושא – ( פסוק עד  מפסוק)  1 פרשיהביאור 

  1פרשיה    הקדמה לביאור

  1של פסוקי פרשיה ביאור רציף 

 בפרק 

 ... 

 

 בביאורראשי תיבות 

 עד נוסח אחר )הקספלה, עקילס, ועוד(  אח'  ( P)  הספרות הכהנית   ס"כ

 תרגומים שונים לארמית  אר'    ( J)  הספרות ה'יהוויסטית' ס"י  

 ללטינית   הווּלְגָטָהתרגום  וו'   ( Eהספרות ה'אלוהיסטית' )  ס"א  

 כתבי יד של המקרא וספרי תורה  כ"י   ( Dהספרות הדויטרונומיסטית )  ס"ד 

וס"ד   ס"י, ס"א  הערה: מקובל להתייחס לס"כ, 

זכר.  בלשון  יוחדו    כמקורות,  מקור    גופן לכל 

,  (ס"כ  ,ס"א  ,ס"י)   וצבע שונים בגוף המהדורה

 הספר. ומאפייניהם מפורטים בנספח ב בסוף 

 כמה עדי נוסח )עבריים+מתורגמים(  כמה  

 נוסח המסורה  נה"מ  

יטְתָאתרגום  פש'    ִׁ ש   סורית - לארמית  הפְּ

 מגילות קומראן ומדבר יהודה קו'   

 תרגום השבעים ליוונית  שב'  

 החומש השומרוני שו'   

 כמה תרגומים  תר'   

 הצעה מסברה    ?   



ית ִׁ רֵאש    פרק א  | ב ְּ
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ית  ִׁ רֵאש   בְּּ

 פרק א  

 כ "ס לפי   הבריאה –  ( 1ב, ד –)א, א  1פרשיה 

ית(  א) רֵאשִׁ א  * בְּ רָּ ים  בָּ ם  אֵת  אֱלֹהִׁ מַיִׁ אֵת  הַשָּ רֶץ   וְּ אָּ רֶץ(  ב)  .הָּ אָּ הָּ ה  וְּ תָּ יְּ   תֹהו   הָּ

בֹהו חֹשֶךְ וָּ נֵי עַל וְּ הוֹם  פְּ רוחַ   תְּ ים וְּ רַחֶפֶת  אֱלֹהִׁ נֵי   עַל מְּ ם פְּ יִׁ    .הַמָּ

ים  וַיאֹמֶר(  ג) י  אֱלֹהִׁ הִׁ י  אוֹר  יְּ הִׁ א(  ד)  .אוֹר  וַיְּ ים  וַיַרְּ אוֹר  אֶת  אֱלֹהִׁ י  הָּ   טוֹב   כִׁ

דֵל ים  וַיַבְּ אוֹר   בֵין   אֱלֹהִׁ א(  ה)   .הַחֹשֶךְ  ובֵין   הָּ רָּ קְּ ים   וַיִׁ אוֹר  אֱלֹהִׁ לַחֹשֶךְ   יוֹם   לָּ   וְּ

א רָּ ה  קָּ לָּ יְּ י לָּ הִׁ י  עֶרֶב  וַיְּ הִׁ ד יוֹם בֹקֶר וַיְּ    .אֶחָּ

ים  וַיאֹמֶר(  ו) י  אֱלֹהִׁ הִׁ יעַ   יְּ קִׁ תוֹךְ  רָּ ם  בְּ יִׁ י  הַמָּ יהִׁ יל  וִׁ דִׁ ם  בֵין  מַבְּ ם  מַיִׁ יִׁ מָּ    . *   לָּ

ים  וַיַעַשׂ(  ז) יעַ   אֶת   אֱלֹהִׁ קִׁ רָּ דֵל  הָּ ם   בֵין  וַיַבְּ תַחַת  אֲשֶר  הַמַיִׁ יעַ   מִׁ קִׁ רָּ   ובֵין   לָּ

ם יעַ   מֵעַל  אֲשֶר  הַמַיִׁ קִׁ רָּ י*  לָּ הִׁ א(  ח)  .*כֵן  וַיְּ רָּ קְּ ים  וַיִׁ יעַ   אֱלֹהִׁ קִׁ רָּ ם  לָּ יִׁ מָּ י   שָּ הִׁ   וַיְּ

י עֶרֶב הִׁ י יוֹם בֹקֶר  וַיְּ    .שֵנִׁ

ים  וַיאֹמֶר(  ט) וו  אֱלֹהִׁ קָּ ם  יִׁ תַחַת  הַמַיִׁ ם  מִׁ מַיִׁ קוֹם  אֶל  הַשָּ ד  *מָּ אֶה   אֶחָּ תֵרָּ   וְּ

ה שָּ י הַיַבָּ הִׁ א( י)  .כֵן וַיְּ רָּ קְּ ים וַיִׁ ה  אֱלֹהִׁ שָּ וֵה   אֶרֶץ לַיַבָּ קְּ מִׁ ם ולְּ א הַמַיִׁ רָּ ים   קָּ   יַמִׁ

א  ים וַיַרְּ י אֱלֹהִׁ  . טוֹב כִׁ

ים   וַיאֹמֶר (  יא) שֵא  אֱלֹהִׁ רֶץ  תַדְּ אָּ יעַ   עֵשֶׂב  דֶשֶא   הָּ רִׁ י  *עֵץ זֶרַע  מַזְּ רִׁ י   עֹשֶׂה   פְּ רִׁ   פְּ

ינוֹ מִׁ עוֹ  אֲשֶר  לְּ רֶץ  עַל  בוֹ  זַרְּ אָּ י  הָּ הִׁ רֶץ  וַתוֹצֵא (  יב)   .כֵן  וַיְּ אָּ יעַ   עֵשֶׂב  דֶשֶא  הָּ רִׁ   מַזְּ

ינֵהו  זֶרַע מִׁ עֵץ  לְּ י  עֹשֶׂה  וְּ רִׁ עוֹ  אֲשֶר  פְּ ינֵהו   בוֹ  זַרְּ מִׁ א  לְּ ים  וַיַרְּ י  אֱלֹהִׁ    . טוֹב   כִׁ

י( יג) הִׁ י עֶרֶב וַיְּ הִׁ י יוֹם בֹקֶר  וַיְּ ישִׁ לִׁ    . שְּ

ים   וַיאֹמֶר (  יד) י  אֱלֹהִׁ הִׁ אֹרֹת  יְּ יעַ   מְּ קִׁ רְּ ם  בִׁ מַיִׁ יל  הַשָּ דִׁ הַבְּ   ובֵין   הַיוֹם  בֵין  לְּ

ה  לָּ יְּ ים.  הַלָּ נִׁ ָ ש  וְּ ים  יָמִׁ לְּ ו  ים  מוֹעֲדִׁ לְּ ו  אֹתֹת  לְּ הָיו   יו(  טו)  וְּ הָּ אוֹרֹת  וְּ מְּ יעַ   לִׁ קִׁ רְּ   בִׁ

ם מַיִׁ יר  הַשָּ אִׁ הָּ רֶץ  עַל  לְּ אָּ י  הָּ הִׁ ים  וַיַעַשׂ(  טז)  .כֵן  וַיְּ נֵי  אֶת  אֱלֹהִׁ אֹרֹת   שְּ   הַמְּ

ים דֹלִׁ אוֹר  אֶת  הַגְּ דֹל  הַמָּ שֶלֶת   הַגָּ מֶמְּ אֶת   הַיוֹם  לְּ אוֹר   וְּ טֹן  הַמָּ שֶלֶת   הַקָּ מֶמְּ   לְּ

ה  לָּ אֵת  הַלַיְּ ים  וְּ בִׁ תֵן (  יז)  . הַכוֹכָּ ם   וַיִׁ ים   אֹתָּ יעַ   אֱלֹהִׁ קִׁ רְּ ם  בִׁ יִׁ מָּ יר   הַשָּ אִׁ הָּ   עַל   לְּ

רֶץ אָּ שֹל(  יח)  .הָּ מְּ לִׁ ה  בַיוֹם  וְּ לָּ יל  ובַלַיְּ דִׁ אוֹר  בֵין  ולֲהַבְּ א   הַחֹשֶךְ  ובֵין  הָּ   וַיַרְּ

ים  י אֱלֹהִׁ י (  יט)  .טוֹב  כִׁ הִׁ י עֶרֶב וַיְּ הִׁ י  יוֹם בֹקֶר וַיְּ יעִׁ בִׁ   .רְּ

ים  וַיאֹמֶר(  כ) צו  אֱלֹהִׁ רְּ שְּ ם  יִׁ עוֹף   חַיָּה  נֶפֶש  שֶרֶץ  הַמַיִׁ עוֹפֵף  וְּ רֶץ  עַל  יְּ אָּ נֵי   עַל  הָּ   פְּ

יעַ  קִׁ ם  רְּ יִׁ מָּ א(  כא)  .*  הַשָּ רָּ בְּ ים   וַיִׁ ם  אֶת  אֱלֹהִׁ ינִׁ ים  הַתַנִׁ דֹלִׁ אֵת   הַגְּ ל  וְּ   נֶפֶש   כָּ

רֹמֶשֶׂת  הַחַיָּה צו  אֲשֶר  הָּ רְּ ם  שָּ ינֵהֶם  הַמַיִׁ מִׁ אֵת  לְּ ל  וְּ ף  עוֹף  כָּ נָּ ינֵהו  כָּ מִׁ א   לְּ   וַיַרְּ
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ים  י  אֱלֹהִׁ רֶךְ(  כב)  . טוֹב  כִׁ בָּ ם   וַיְּ ים   אֹתָּ רו   לֵאמֹר  אֱלֹהִׁ בו   פְּ או   ורְּ לְּ ם   אֶת   ומִׁ   הַמַיִׁ

ים  עוֹף  בַיַמִׁ הָּ רֶב  וְּ רֶץ יִׁ אָּ י ( כג)  . בָּ הִׁ י   עֶרֶב וַיְּ הִׁ י יוֹם  בֹקֶר וַיְּ ישִׁ    .חֲמִׁ

ים   וַיאֹמֶר(  כד) רֶץ  תוֹצֵא   אֱלֹהִׁ אָּ הּ  חַיָּה  נֶפֶש  הָּ ינָּ מִׁ ה  לְּ הֵמָּ רֶמֶשׂ  בְּ תוֹ   וָּ חַיְּ   אֶרֶץ   וְּ

הּ ינָּ מִׁ י  לְּ הִׁ ים  וַיַעַשׂ(  כה)  .כֵן  וַיְּ רֶץ  חַיַת  אֶת  אֱלֹהִׁ אָּ הּ  הָּ ינָּ מִׁ אֶת  לְּ ה   וְּ הֵמָּ   הַבְּ

הּ ינָּ מִׁ אֵת  לְּ ל וְּ ה  רֶמֶשׂ כָּ מָּ אֲדָּ ינֵהו  הָּ מִׁ א לְּ ים וַיַרְּ י  אֱלֹהִׁ    .טוֹב כִׁ

ים  וַיאֹמֶר(  כו) ם  נַעֲשֶׂה   אֱלֹהִׁ דָּ מֵנו   אָּ צַלְּ מותֵנו  בְּ דְּ דו   כִׁ רְּ יִׁ גַת  וְּ דְּ עוֹף   הַיָּם   בִׁ   ובְּ

ם מַיִׁ ה   הַשָּ הֵמָּ ל  ובַבְּ כָּ רֶץ*    ובְּ אָּ ל  הָּ כָּ רֶמֶשׂ  ובְּ רֹמֵשׂ  הָּ רֶץ  עַל  הָּ אָּ א (  כז)  . הָּ רָּ בְּ   וַיִׁ

ים  ם  אֶת  אֱלֹהִׁ דָּ אָּ מוֹ   הָּ צַלְּ צֶלֶם  *בְּ ים  בְּ א  אֱלֹהִׁ רָּ ר  אֹתוֹ  בָּ כָּ ה  זָּ קֵבָּ א  ונְּ רָּ ם  בָּ   . אֹתָּ

רֶךְ(  כח) בָּ ם  וַיְּ ים  אֹתָּ הֶם*  וַיאֹמֶר  אֱלֹהִׁ ים  לָּ רו  *אֱלֹהִׁ בו  פְּ או  ורְּ לְּ רֶץ   אֶת  ומִׁ אָּ   הָּ

הָּ  שֻׁ בְּ כִׁ דו  וְּ גַת  ורְּ דְּ עוֹף  הַיָּם   בִׁ ם  ובְּ מַיִׁ ל  הַשָּ כָּ רֹמֶשֶׂת  חַיָּה  ובְּ רֶץ   עַל  הָּ אָּ    . הָּ

ים   וַיאֹמֶר (  כט) נֵה   אֱלֹהִׁ י   הִׁ תַתִׁ כֶם   נָּ ל   אֶת   לָּ נֵי  עַל  אֲשֶר   זֶרַע  זֹרֵעַ   עֵשֶׂב   כָּ ל   פְּ   כָּ

רֶץ  אָּ אֶת  הָּ ל  וְּ עֵץ  כָּ י   בוֹ   אֲשֶר   הָּ רִׁ רַע  זֹרֵעַ   עֵץ   פְּ כֶם  זָּ יֶה   לָּ הְּ ה  יִׁ לָּ כְּ אָּ ל (  ל)  . לְּ כָּ   ולְּ

רֶץ   חַיַת אָּ ל  הָּ כָּ ם  עוֹף  ולְּ מַיִׁ כֹל  הַשָּ רֶץ  עַל  רוֹמֵשׂ  ולְּ אָּ   אֶת *    חַיָּה  נֶפֶש   בוֹ  אֲשֶר  הָּ

ל ה  עֵשֶׂב יֶרֶק כָּ לָּ כְּ אָּ י  לְּ הִׁ  . כֵן וַיְּ

א (  לא) ים  וַיַרְּ ל  אֶת  אֱלֹהִׁ ה  אֲשֶר   כָּ שָּׂ נֵה   עָּ הִׁ אֹד  טוֹב  וְּ י   מְּ הִׁ י  עֶרֶב   וַיְּ הִׁ   בֹקֶר   וַיְּ

י  יוֹם שִׁ  . הַשִׁ
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 כ"ס  לפי  הבריאה – (1ב, ד  –)א, א  1פרשיה ביאור 

הפותחת את המבוא התמציתי  לבריאת העולם,    לקורא הישראלי את גרסתו   ס"כ   מציג  פרשיה זו ב

האנושות   לאברהם  מאדם לתולדות  א  ועד  העולם  .יא(- )פרקים  ס"כ  באמירה    נברא  לתפיסת 

יכול, באופן מדורג שנפרש על פני ששה ימים, ובהתאמה -על ידי אלהים כל  המלווה בעשייה,

סדר    נראה כי  .)את החריגות יש לייחס בדרך כלל לגיוון סגנוני(  מלאה בין הציווי לביצועכמעט  

הבריאה של ס"כ מייצג היררכיה של חשיבות מבחינת הקיום האנושי, כאשר שלושת ה'ימים'  

אור האחרונים:  את  משלימים  מים-הראשונים  יבשה-מאורות,  ועופות,  חיים-דגים  וכל    ;בעלי 

   לשבת הישראלית לפי ס"כ.חותר אל היום השביעי שהוא המקור  הימים  -מבוססהתיאור  

המקראית בכללה, הרואה באל ישות נבדלת  שמציג ס"כ משותפת לספרות  תפיסת האלוהות  

לחלוטין, שאינה כפופה לחוקי הטבע, ושאין לה 'קורות חיים' בדמות משפחת אלים כזו או אחרת 

. עם זאת, ס"כ מכיר בתפיסות אליליות קדומות  (האיזור  בכל תרבויות להניחכפי שהיה מקובל  )

 כשהוא רומז אליהם תוך המעטת חשיבותם. ובמיתוסים עתיקים,  
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ית)א(   ִׁ רֵאש  =  בְּּ ראשית  ָ לב ְּ =  ,בהתחלה  שינוי הניקוד  ראשית  ב ְּ נסמך  )  תהתחלַ ב ְּ   במקום 

הדקדוקית   הבעיה  על  מקל  סומך(,  התרגומים  –ללא  כל  תרגמו  שכוונת    ייתכן )  וכך 

"אחרית   המוכר  המקראי  לביטוי  כהטרמה  הימים"  ראשית  ל"ב ְּ לרמוז  היתה  המנקדים 

"   .(הימים" היתה  המקורית  הקריאה  כי  נראה  ית אך  ִׁ רֵאש  ראֹ  ב ְּ ים  בְּּ כמו  אֱלהִֹׁ בדיוק   ,"

יוֹם   ראֹ" )ה, א(.  עֲשׂוֹתהביטויים המקבילים בפרשיות הבאות: "ב ְּ יוֹם ב ְּ ים" )ב, ד(; "ב ְּ   אֱלהִֹׁ

. משמעותה   ַ של המילה נשתקעה וזו הפכה ללשון יחיד, למעט    הפגאנית ריבוי של אֶלהֹ 

ים', וכמה חריגים  תָה)ב(  ללא ה' הידיעה.    ,כשם פרטי  בדרך כלל' משמש  אֱלהִֹׁ הָאָרֶץ הָיְּ   ... וְּ

מאין' 'יש  נבראה  ולא  קיימת  היתה  כבר  בפשטות שהארץ  מניח  ט  ,  ס"כ  בפסוק  שהרי 

" תֵרָאֶהמפורש  ה   וְּ ָ ש  למים"הַי ַב ָ מתחת  הזמן  כל  היתה  שהיא  ומכאן  ריקה    וָבֹהוּ   תֹהוּ .  , 

יא )כמדבר  ושוממה   לד,  ישעיהו  י;  לב,  הוֹם   (.דברים  כמו    תְּ 'הַתהום',  ,  "שמים הַ "ולא 

גם  "הַמים "ו   "ארץ הָ " )הנרמז  קדום  בבלי  אפוס  שלפי  אַמַת,  תִׁ הים  לאֵלת  רמז  כנראה   ;

ט  ישעיהוב האל  -נא,  ידי  על  נוצחה  כא.הבורא  י(  להלן  וראו  העולם,  נברא     ומגווייתה 

רוּח    )ב( ים   וְּ נצחונו   ...אֱלהִֹׁ לאחר  את התהום,  מעל המים שכיסו  ריחף  אלהים    כלומר, 

ם  .עליה יִׁ מָּ רָא(  ה)   .היו קיימים כבר  המיםכאן מניח ס"כ ש  גםבדומה לארץ,    ה  קְּ יִּׁ קריאת    ו 

, וכאן מודגש  שם במקרא משמעה הכרזת בעלות )מל"ב כג, לד( או מינוי לתפקיד )מא, מה(

  כי ה'אור' הוא ישות נפרדת מה'יום', מה שמסביר את מניית הימים לפני בריאת השמש 

יד( שני.    אֶחָד  יוֹם  .)ראו  יום  היה  שטרם  כיוון  'ראשון',  יע  )ו(  ולא    היקום   תפיסת  רָקִׁ

  חומרב  ומוקף ,  מים   תהום   המכסה   משטח  על   נמצאים   והים  שהיבשה  הניחה   המקראית 

  עוברים   ודרכה ,  הכוכבים  משובצים  בתוכה,  מים  יש   שמעליה   הפוכה  קערה   למעין  שנרקע

י)ז(  .  והירח  השמש  במסילותם הִׁ יְּ משב'  גרסת    כֵן   ו  של  מבנה  ה מתבקשת  הסכימטי 

אֹמֶר":  הפרשיה ים  וַי  י...  אֱלהִֹׁ הִׁ א...  כֵן   וַיְּ ים  וַי ַרְּ י  אֱלהִֹׁ יר    טו(-)יד  ".טוֹב  כ ִׁ הָאִׁ אֹרתֹ... לְּ י מְּ הִׁ יְּ

הָאָרֶץ ל  נימוקים לבריאת המאורות, אך רק שניים    ע  כוללים שלושה  אלו  פסוקים  שני 

: ההבדלה בין היום ללילה, והצורך להאיר את הארץ.  יז(-)טז  מהם חוזרים בתיאור הביצוע 

אֹתֹת  הנימוק הנוסף, " הָיו  לְּ יםוְּ נִׁ ָ ש  ים וְּ יָמִׁ לְּ ים ו  מוֹעֲדִׁ לְּ הקשורה    נראה כתוספת מאוחרת ,"ו 

יל   .ירחי בישראל-לבחירה בלוח שמשי דִּׁ בְּ ה  ין  לְּ יוֹּם   בֵּ לָה  וּבֵין  ה  יְּ לָּ לפי ס"כ לא השמש    ה 

ה(,   )ראו  היום  את  הקובעת  יסודות המיתוסים  היא  להמעיט בחשיבות  כחלק ממגמתו 

אֹתֹת  האליליים. ים)כא(    ולבנה )ירמיהו י, ב(.ליקויי חמה    לְּ דלִֹׁ גְּּ ם ה  ינִׁ נִּׁ תּ  אלו בעלי החיים    ה 

המקרא   שלפי  ים  מפלצת  הוא  הלויתן   = הנחש   = התנין  בשמם.  המוזכרים  היחידים 

אז בימי  -עד, יג ועוד( כמו גם לפי מיתוסים קדומים, נלחם באל איתהלים  כז, א;    ישעיהו)
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קדם. ס"כ מסתפק ברמז למיתוסים אלו )ראו לעיל ב(, ומדגיש כי גם "התנינים הגדולים"  

מוכרים   אלהים.  קוראיולשהיו  בידי  נבראו  ה )כו(  ,  ל"בני    נ עֲש ֶ רומזת  הרבים  לשון 

ו ועוד(.  תהלים  האל)ה(ים" ששירתו את האל ) מוֹ )כז(  כט, א; איוב א,  לְּ צ  השבעים לא    בְּּ

גרסו מילה זו, שאכן נראית ככפילות ובלעדיה הפסוק שומר על מבנה של ארבע מילים  

)וכך גם באכדית, ממנה נלקח    בכל אחד מחלקיו. 'צלם' מציין במקרא גם פסל וגם דמות

שנתפס כבעל    ,האדם היה דומה בצורתו לאלהים )ראו ה, ג(ש, וכאן הכוונה  הביטוי כולו(

יאֹּמֶר(  ל-)כט .  גוף ים  ו  אלו נוספו כדי להבהיר שהציווי לרדות בכל החי    פסוקים  ...אֱלהִֹׁ

בפסוק הקודם אינו כולל היתר לאכלם: לאדם ניתנו העשב ופרי העץ, ואילו לחיות ניתן  

י)לא(  ירק עשב. ִׁ ּ ש  ִׁ ּ ש  וֹם  'ששי'ולא  ה  י  ַ י" להלן )ב,  ה  כמו שאר הימים, אולי בהשפעת "ב  ִׁ ש   ִׁ ש  

 ב( לפי כמה עדי נוסח. 

י  )ב, ב( יעִׁ בִׁ ְּ ּ ש  יוֹּם ה  י"גרסו    כמה עדי נוסח  בּ  ִׁ ש   ִׁ ת  "לא, יז:  שמות  וכך משתמע גם מ   "הַש   ֶ ש  ֵ י ש  כ ִׁ

ָפַש   נ  בַת וַי ִׁ ָ י ש  יעִׁ בִׁ ְּ וֹם הַש   בַי  ה... ו  ים עָשָׂ . המספר שבע נחשב מקודש במזרח הקדום, אך  "יָמִׁ

וֹת  )ב, ג(.  ס"כרעיון השבוע בן שבעת הימים הוא חידוש של   עֲש  לעשות )אולי    ל  כלומר מִׁ

ים"נשמטה מ' מסוף המילה הקודמת,   דוֹת  )ב, ד(  (."אֱלהִֹׁ ה תוֹלְּ אחד המונחים המזהים    אֵלֶּ

בדרך כלל  הביטוי מופיע . קורות..."שמשמעותו נעה בין "אלה בני..." לבין "אלה של ס"כ, 

 . 1פרשיה את   םחותהוא במקרה הנוכחי אך  , בפתיחת קטע

   ב פרק  

 ( 1פרשיה )המשך  

י*   יעִׁ בִׁ הַשְּ בַיוֹם  ים  אֱלֹהִׁ כַל  וַיְּ )ב(  ם.  אָּ בָּ צְּ ל  כָּ וְּ רֶץ  אָּ הָּ וְּ ם  מַיִׁ הַשָּ כֻׁלו  וַיְּ )א( 

ה.   שָּׂ עָּ אֲשֶר  תוֹ  לַאכְּ מְּ ל  כָּ מִׁ י  יעִׁ בִׁ הַשְּ בַיוֹם  בֹת  שְּ וַיִׁ ה  שָּׂ עָּ אֲשֶר  תוֹ  לַאכְּ  מְּ

רֶךְ   בָּ תוֹ  )ג( וַיְּ לַאכְּ ל מְּ כָּ בַת מִׁ י בוֹ שָּ קַדֵש אֹתוֹ כִׁ י וַיְּ יעִׁ בִׁ ים אֶת יוֹם הַשְּ אֱלֹהִׁ

ים לַעֲשׂוֹת.  א אֱלֹהִׁ רָּ  אֲשֶר בָּ

דוֹת  אֵלֶה( ד) ם  תוֹלְּ מַיִׁ רֶץ  הַשָּ אָּ הָּ ם וְּ אָּ רְּ בָּ הִׁ  . בְּ

 לפי ס"י  הבריאה  – (כד–2)ב, ד 2פרשיה 

יוֹם ים  יהוה   עֲשׂוֹת  בְּ יִם  אֶרֶץ  אֱלהִֹׁ מָׁ שָׁ כֹל(  ה)  .וְּ דֶה  שִׂיח    וְּ שָׁ יֶה   טֶרֶם  ה    יִהְּ

אָרֶץ ל  בָׁ כָׁ דֶה  עֵשֶׂב  וְּ שָׁ ח  טֶרֶם  ה  מָׁ טִיר   לֹא  כִי  יִצְּ ים  יהוה  הִמְּ ל  אֱלהִֹׁ אָרֶץ  ע    הָׁ

ם אָדָׁ עֲבֹד  אַיִן  וְּ ה  אֶת  ל  מָׁ אֲדָׁ אֵד(  ו)  .הָׁ אָרֶץ  מִן  י עֲלֶה  וְּ ה  הָׁ קָׁ הִשְּ ל  אֶת  וְּ נֵי   כָׁ   פְּ

ה מָׁ אֲדָׁ   .הָׁ

 

י  ִׁ ש   ִׁ  ( כמה)הַש  
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יִיצֶר (  ז) ים   יהוה  ו  ם   אֶת  אֱלהִֹׁ אָדָׁ ר   הָׁ פָׁ ה  מִן  עָׁ מָׁ אֲדָׁ ח  הָׁ יִפ  יו  ו  פָׁ א  ת  בְּ מ  יִים  נִשְּ  ח 

הִי יְּ ם  ו  אָדָׁ נֶפֶש  הָׁ ה  לְּ יָׁ ע(  ח)  .ח  יִט  ים   יהוה  ו  ן  אֱלהִֹׁ עֵדֶן  ג  שֶׂם  מִקֶדֶם  בְּ יָׁ ם  ו   שָׁ

ם   אֶת אָדָׁ ר   אֲשֶר   הָׁ ח(  ט)  .יָׁצָׁ מ  צְּ י  ים  יהוה  ו  ה  מִן   אֱלהִֹׁ מָׁ אֲדָׁ ל  הָׁ ד   עֵץ  כָׁ מָׁ  נֶחְּ

אֶה רְּ מ  טוֹב לְּ ל וְּ אֲכָׁ מ  עֵץ לְּ יִים וְּ ח  תוֹךְ ה  ן בְּ גָׁ עֵץ  ה  ת  וְּ ע  ד  ע טוֹב ה  רָׁ  .וָׁ

ר (  י) נָׁהָׁ קוֹת  מֵעֵדֶן  יֹצֵא   וְּ שְּ ה  ן   אֶת   לְּ גָׁ ם  ה  רֵד  וּמִשָׁ יָׁה  יִפָׁ הָׁ ה   וְּ עָׁ בָׁ אַרְּ   לְּ

אשִים ד  שֵם (  יא)  .רָׁ אֶחָׁ סֹבֵב   הוּא   פִישוֹן  הָׁ ל   אֵת   ה  ה  אֶרֶץ  כָׁ חֲוִילָׁ   אֲשֶר   ה 

ם ב  שָׁ הָׁ זָׁ ב(  יב)  .ה  אָרֶץ  וּזהֲ  הִוא   הָׁ ם*    טוֹב  ה  ח  שָׁ דֹל  בְּ אֶבֶן  ה  ם  וְּ שֹה     .ה 

שֵם(  יג) ר   וְּ נָׁהָׁ שֵנִי   ה  סוֹבֵב   הוּא   גִיחוֹן  ה  ל  אֵת   ה  שֵם(  יד)  .כוּש  אֶרֶץ  כָׁ   וְּ

ר  נָׁהָׁ לִישִי  ה  שְּ הֹלֵךְ  הוּא  חִדֶקֶל  ה  ת  ה  מ  שוּר   קִדְּ ר   א  נָׁהָׁ ה  בִיעִי  וְּ רְּ ת  הוּא  הָׁ רָׁ   . פְּ

ח(  טו) יִק  ים   יהוה   ו  ם   אֶת  אֱלהִֹׁ אָדָׁ נִחֵהוּ   הָׁ י  ן  ו  ג  הּ  עֵדֶן  בְּ דָׁ בְּ עָׁ הּ  לְּ רָׁ מְּ שָׁ ( טז)  .וּלְּ

ו צ  יְּ ים  יהוה  ו  ל  אֱלהִֹׁ ם  ע  אָדָׁ ן   עֵץ  מִכֹל  לֵאמֹר   הָׁ גָׁ  וּמֵעֵץ(  יז)  .תֹאכֵל  אָכֹל  ה 

ת ע  ד  ע טוֹב ה  רָׁ ל  לֹא וָׁ יוֹם כִי מִמֶנוּ תֹאכ  ךָ בְּ לְּ מוּת מוֹת מִמֶנוּ אֲכָׁ    .תָׁ

יֹאמֶר (  יח) ים   יהוה  ו  ם  הֱיוֹת  טוֹב  לֹא  אֱלהִֹׁ אָדָׁ דוֹ   הָׁ ב  דוֹ   עֵזֶר   לּוֹ   אֶעֱשֶׂה  לְּ נֶגְּ   . כְּ

יִצֶר (  יט) ים   יהוה  ו  ה  מִן  אֱלהִֹׁ מָׁ אֲדָׁ ל  הָׁ ת  כָׁ י  דֶה  ח  שָׁ אֵת   ה  ל  וְּ יִם  עוֹף  כָׁ מ  שָׁ   ה 

בֵא יָׁ ם  אֶל  ו  אָדָׁ אוֹת  הָׁ ה  לִרְּ א  מ  רָׁ כֹל  לוֹ   יִקְּ א  אֲשֶר   וְּ רָׁ ם  לוֹ   יִקְּ אָדָׁ ה  נֶפֶש  הָׁ יָׁ  ח 

מוֹ   הוּא א(  כ)  .שְּ רָׁ יִקְּ ם  ו  אָדָׁ ל  שֵמוֹת  הָׁ כָׁ ה   לְּ הֵמָׁ בְּ עוֹף  ה  יִם  *וּלְּ מ  שָׁ כֹל  ה   וּלְּ

ת י  דֶה  ח  שָׁ ם  ה  אָדָׁ א  לֹא   * וּלְּ צָׁ דוֹ   עֵזֶר   מָׁ נֶגְּ פֵל(  כא)  .כְּ י  ים   יהוה   ו  ה  אֱלהִֹׁ דֵמָׁ רְּ  ת 

ל ם ע  אָדָׁ ן הָׁ יִישָׁ ח ו  יִק  ת  ו  יו אַח  עֹתָׁ לְּ גֹר  מִצ  יִסְּ ר  ו  שָׁׂ תֶנָׁה בָׁ חְּ יִבֶן( כב) .ת    יהוה  ו 

ים  ע  אֶת  אֱלהִֹׁ צֵלָׁ ח  אֲשֶר   ה  ק  ם   מִן  לָׁ אָדָׁ ה  הָׁ אִשָׁ בִאֶהָׁ   לְּ יְּ ם  אֶל   ו  אָדָׁ    . הָׁ

יֹאמֶר (  כג) ם  ו  אָדָׁ ם  זֹאת  הָׁ ע  פ  י  עֶצֶם  ה  מ  ר   מֵעֲצָׁ שָׁׂ רִי  וּבָׁ שָׁׂ זֹאת  מִבְּ רֵא  לְּ ה   יִקָׁ   אִשָׁ

ה  *מֵאִיש  כִי ל(  כד)   .זֹאת  לֻקֳחָׁ ב  כֵן  ע  אֶת   אָבִיו   אֶת  אִיש  י עֲזָׁ ק  אִמוֹ   וְּ ב  דָׁ   וְּ

תוֹ  אִשְּ יוּ בְּ הָׁ ר  וְּ שָׁׂ בָׁ ד לְּ  . אֶחָׁ

 האדם ואשתו בגן עדן – ג, כד(  –)ב, כה  3פרשיה 

יוּ( כה) יִהְּ נֵיהֶם ו  ם  עֲרוּמִים שְּ אָדָׁ תוֹ  הָׁ אִשְּ לֹא  וְּ שוּ וְּ בֹשָׁ  . יִתְּ
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 לפי ס"י   הבריאה – (כד– 2)ב, ד 2פרשיה ביאור 

זוב ל  מציג  פרשיה  גרסתו  את  העולםס"י  ס"כ  והאדם  בריאת  של  מזו  מהותית  השונה  גרסה   ,

באופן אנושי, הן   ומתאר אותו   ( הוה-י)  אלהיםשל  'הפרטי'  נוקב בשמו    ס"י  .קודמתפרשיה הב

מתוכננת.   כבריאה  ולא  וטעיה'  כ'ניסוי  לתארו  שניתן  העולם  אל  ביחסו  והן  לאדם  בהתגלותו 

קודמת לפרשיה הם האיש )בניגוד  דָ אָ   ביצירתאינו מתמקד בבריאת העולם, אלא    הסיפורבנוסף,  

לא לפרות  בוודאי שולשמור לבדו את אדמת הגן, ושכל תפקידו היה לעבוד  בה 'אדם' מציין מין(  

 . וביל לבסוף למבול )ראו ו, א(שהרי ריבוי זה עתיד לה  –  כגרסת ס"כ  ולרבות ולמלא את הארץ

וֹת  )א(   יוֹם עֲש  רֹא אלהים"פתיחה המקבילה ל בְּּ שמו הפרטי    יהוה.  א, א(ראו  )   "בראשית ב ְּ

יֶה' )=שמות  של האל המקראי. לפי   הְּ וֶה(, כלומר, יתקיים    ג, יד נראה שמשמעותו היא 'יִׁ הְּ יִׁ

יםלנצח.   ב   אֱלהִֹׁ נוספה  זו  מילה  כי  זונראה  עם    פרשיה  האחדה  לשם  אחריה  ובבאה 

אינו מופיע יותר בתורה )למעט  הוה אלהים'  -'יראשונה, ומשם והלאה הביטוי  הפרשיה ה 

יר)ה(  ט, ל, וראו בהערות הנוסח שם(.  שמות   טִׁ מְּ י לאֹ הִׁ על    מכאן שהשיחים לא הוצמחו  כִּׁ

ן הָאֲדָמָה)ז(  לעומת העצים )להלן ט(.    –ה', אלא כתוצאה מירידת המטר  ידי   בניגוד    עָפָר מִׁ

יט(  ס"ילס"כ,   )להלן  החיות  כמו  האדמה,  מן  נוצר  שהאדם  המופיע  מדגיש  מוטיב   ,

יָּה  באפוסים קדומים אחרים. נֶפֶש  ח  ראשונה לתיאור בעלי  בפרשיה הביטוי זה שימש    לְּ

 ( גם להם  וכאן הוא משמש  וגם לאדם.    פסוקהחיים,  עֵדֶן )ח(  יט(  דֶם  בְּּ קֶּ הכתוב מניח    מִׁ

כח, יג(, שהיה    יחזקאל)  "ן דֶ עֵ "אודות מקום הנקרא    הישראלי  ידיעה מוקדמת של הקורא

ת טוֹב וָרָע  )ט(  .  , ממזרח לארץ ישראלחבל ארץ מוכר ע  דּ  יכולת הבחנה    ביטוי המצייןה 

הן   כנרמז  והאשה,  בין האדם  יחסי המין  הוא  לפי הפרשיות הבאות  מוסרית, שעיקרה 

ס"י כדרכו משלב    א, לט; שמ"ב יט, לו(.דברים  )  "ע רָ ב וָ טוֹ "בשורש יד"ע )ד, א( והן בביטוי  

נָהָר יצֵֹא מֵעֵדֶן...  יד(-)י   טבעיים, במסגרת תיאור ריאליסטי.-עלבעינינו  נראים  שהיבטים     וְּ

הערת שוליים 'אנציקלופדית' עבור קהל היעד שהתעניין בכך, בדומה למקומות אחרים  

ח)טו(  יא; ועוד(.  -ב, ידברים  יב;  - בתורה )י, יא קּ  יִּׁ פסוק זה צריך להיקרא כהמשך ישיר    ...ו 

ן עֵדֶן  לפסוק ט. ג  רָהּ   בְּ מְּ ָ ש  דָהּ ולְּּ עָבְּ יאֹּמֶר)יח(    ה(.  לעילאת אדמת הגן )  לְּ ים  יהוה  ו  ...  אֱלהִֹׁ

צֶרייתכן שמקומו של פסוק יח לאחר פסוק כ, כך שהסדר הוא: )יט(   ים   יהוה  וַי ִׁ ן  אֱלהִֹׁ   מִׁ

ל  הָאֲדָמָה ָ דֶה  חַי ַת  כ  ָ )כ(...  הַשׂ  אָדָם...  לְּ וֹ   עֵזֶר  מָצָא  לאֹ  ו  ד  נֶגְּ )יח(...  כ ְּ ה .  וֹ   אֶעֱשֶׂ וֹ   עֵזֶר  ל  ד  נֶגְּ    .כ ְּ

יָּה)יט(   ח  נֶפֶש   הָאָדָם  לוֹ  רָא  קְּ ד.    יִׁ א,  לעיל  ראו  שם  קריאת  על  החיה.  לנפש   כלומר, 

אָדָם )כ(   יךָ "לפי הניקוד יש לפרש כמו    וּלְּ ת ִׁ מַעְּ ְּ מָעֵאל ש  ְּ ש  יִׁ לְּ בעניין זה.    – )יז, כ(, כלומר    " ו 

ם   )כג( ע  פּ  יש    )שמות כה, יב(.  משחק מילים, כיוון ש'פעם' משמעה גם צלע  ה  לפי הגרסה    מֵאִׁ
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ה  " ָ יש  יותר.  " מֵאִׁ תּוֹ )כד(  , מדרש השם ברור  ְּ ש  אִׁ בְּּ ק  דָב  ק אך ורק באשתו,  וחשי  ,כלומר   וְּ

ד, ד; ועוד(. לקח זה  דברים  לו, ז;  במדבר  ' בתורה )לד, ג;  -כמוכח משימוש המונח 'דבק ב

המקורית    הכוונה, על רקע  כאן, בשל ההקשר של דעת הטוב והרע )לעיל ט(דווקא  מופיע  

ר  .ל ה' להותיר את אדם לבדו ולמנוע ממנו את הידיעה שתוביל לקיום יחסי מין ש בָש ָ   לְּ

   משמעו גם משפחה )כט, יד; ויקרא יח, ו; ועוד(. 'בשר'משחק מילים, שכן   אֶחָד

   ג פרק  

 ( 3פרשיה המשך  )

ש(  א) נָׁחָׁ ה  יָׁה  וְּ רוּם  הָׁ ת  מִכֹל  עָׁ י  דֶה  ח  שָׁ ה  אֲשֶר   ה  שָׁׂ ים  יהוה  עָׁ יֹאמֶר   אֱלהִֹׁ   ו 

ה  אֶל אִשָׁ ר   כִי  *אַף  הָׁ לוּ  לֹא   אֱלֹהִים  אָמ  ן  עֵץ  מִכֹל  תֹאכְּ גָׁ )ה  תֹאמֶר (  ב.    ו 

ה אִשָׁ ש  אֶל  הָׁ נָׁחָׁ רִי  ה  ן  עֵץ  מִפְּ גָׁ רִי(  ג. )נֹאכֵל  ה  עֵץ  וּמִפְּ תוֹךְ  אֲשֶר   הָׁ ן  בְּ גָׁ ר  ה   אָמ 

לוּ  לֹא   אֱלֹהִים לֹא  מִמֶנוּ   תֹאכְּ עוּ  וְּ מֻתוּן   פֶן  בוֹ   תִגְּ )תְּ יֹאמֶר (  ד.  ש  ו  נָׁחָׁ   אֶל  ה 

ה אִשָׁ מֻתוּן  מוֹת  לֹא   הָׁ יוֹם  כִי  אֱלֹהִים   יֹדֵע    כִי(  ה. ) תְּ כֶם  בְּ לְּ חוּ  מִמֶנוּ  אֲכָׁ קְּ נִפְּ   וְּ

יִיתֶם   עֵינֵיכֶם עֵי  כֵאלֹהִים   וִהְּ ע  טוֹב  יֹדְּ רָׁ )וָׁ תֵרֶא(  ו.  ה  ו  אִשָׁ עֵץ   טוֹב  כִי   הָׁ   הָׁ

ל אֲכָׁ מ  כִי  לְּ ה  וְּ אֲוָׁ עֵינ יִם  הוּא  ת  ד  לָׁ מָׁ נֶחְּ עֵץ  וְּ כִיל  הָׁ שְּׂ ה  ח  לְּ תִק  יוֹ   ו  ל   מִפִרְּ תֹאכ   ו 

תִתֵן ם  ו  הּ  ג  אִישָׁ הּ  לְּ ל  עִמָׁ יֹאכ  נָׁה(  ז. )ו  חְּ ק  תִפָׁ נֵיהֶם  עֵינֵי  ו  עוּ  שְּ יֵדְּ  עֵירֻמִם  כִי  ו 

רוּ הֵם פְּ יִתְּ אֵנָׁה * עֲלֵה ו  עֲשׂוּ תְּ י  הֶם ו   .  חֲגֹרֹת לָׁ

עוּ(  ח) מְּ יִשְּ ים  יהוה  קוֹל  אֶת  ו  לֵּךְ  אֱלהִֹׁ ה  ן  מִתְּ גָׁ רוּח    ב  יוֹם  לְּ בֵא   ה  ח  יִתְּ ם   ו  אָדָׁ   הָׁ

תוֹ  אִשְּ נֵי  וְּ ים  יהוה  מִפְּ תוֹךְ  אֱלֹהִׁ ן  עֵץ  בְּ גָׁ )ה  א(  ט.  רָׁ יִקְּ   אֶל   אֱלֹהִים  יהוה  ו 

ם אָדָׁ יֹאמֶר   הָׁ ה  לוֹ   ו  יֶכָׁ יֹאמֶר (  י. )א  ךָ  אֶת  ו  תִי  קֹלְּ עְּ מ  ן  שָׁ גָׁ א  ב  אִירָׁ  עֵירֹם   כִי  *וָׁ

בֵא  אָנֹכִי אֵחָׁ יֹאמֶר (  יא. )וָׁ ךָ  הִגִיד  מִי  ו  ה  עֵירֹם  כִי  לְּ תָׁ עֵץ  הֲמִן  אָׁ   צִוִּיתִיךָ   אֲשֶר   הָׁ

תִי בִלְּ ל  לְּ תָׁ   מִמֶנוּ  אֲכָׁ לְּ יֹאמֶר (  יב. )אָכָׁ ם  ו  אָדָׁ ה   הָׁ אִשָׁ ה   אֲשֶר   הָׁ תָׁ דִי  נָׁת    הִוא   עִמָׁ

נָׁה עֵץ   מִן   לִּי  נָׁתְּ אֹכֵל  הָׁ יֹאמֶר (  יג. )וָׁ ים   יהוה  ו  ה  אֱלהִֹׁ אִשָׁ ה   לָׁ שִׂית   זֹאת   מ    עָׁ

תֹאמֶר  ה  ו  אִשָׁ ש  הָׁ נָׁחָׁ אֹכֵל  הִשִיאַנִי  ה  יֹאמֶר (  יד. )וָׁ ים  יהוה  ו  ש  אֶל  אֱלהִֹׁ נָׁחָׁ  ה 

שִׂיתָׁ   כִי ה  אָרוּר   זֹאת  עָׁ תָׁ ל  א  ה  מִכָׁ הֵמָׁ בְּ ת   וּמִכֹל  ה  י  דֶה  ח  שָׁ ל  ה  ךָ  ע  חֹנְּ  תֵלֵךְ  גְּ

ר  פָׁ עָׁ ל  וְּ ל  תֹאכ  מֵי  כָׁ יֶיךָ   יְּ ה (  טו. )ח  אֵיבָׁ שִית  וְּ ךָ   אָׁ ה  וּבֵין  בֵינְּ אִשָׁ עֲךָ  וּבֵין   הָׁ רְּ  ז 

הּ  וּבֵין עָׁ רְּ ךָ  הוּא  ז  שוּפְּ ה  רֹאש  יְּ תָׁ א  שוּפֶנוּ  וְּ קֵב  תְּ ה  אֶל*(  טז. )עָׁ אִשָׁ ר   הָׁ   אָמ 

ה בָׁ רְּ בֶה  ה  בוֹנֵךְ  אַרְּ הֵרֹנֵךְ  עִצְּ עֶצֶב  וְּ דִי  בְּ נִים  תֵלְּ אֶל  בָׁ תֵךְ  אִישֵךְ  וְּ שוּקָׁ הוּא  תְּ   וְּ
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ל שָׁ ךְ   יִמְּ ם(  יז. )בָׁ אָדָׁ ר   וּלְּ תָׁ   כִי  אָמ  עְּ מ  קוֹל  שָׁ תֶךָ  לְּ ל  אִשְּ תֹאכ  עֵץ  מִן  ו    אֲשֶר   הָׁ

ל  לֹא  לֵאמֹר   צִוִּיתִיךָ ה  מִמֶנוּ  תֹאכ  ה  אֲרוּרָׁ מָׁ אֲדָׁ עֲבוּרֶךָ  הָׁ בוֹן  ב  עִצָׁ   תֹאכֲלֶנָׁה   בְּ

מֵי  כֹל יֶיךָ   יְּ )ח  קוֹץ(  יח.  ר   וְּ ד  רְּ ד  מִיח    וְּ צְּ ךְ  ת  תָׁ   לָׁ לְּ אָכ  דֶה  עֵשֶׂב  אֶת   וְּ שָׁ  .  ה 

ת(  יט) זֵע  פֶיךָ  בְּ ל  א  ד  לֶחֶם  תֹאכ  ךָ  ע  ה  אֶל  שוּבְּ מָׁ אֲדָׁ תָׁ   מִמֶנָׁה  כִי  הָׁ חְּ ר   כִי  לֻקָׁ פָׁ  עָׁ

ה תָׁ אֶל א  ר  וְּ פָׁ שוּב עָׁ  . תָׁ

ל חָי.   ָ תָה אֵם כ  וא הָיְּ י הִׁ ה כ ִׁ וֹ חַו ָ ת  ְּ ש  ם אִׁ ֵ רָא הָאָדָם ש  קְּ  )כ( וַי ִׁ

שׂ(  כא) ע  י  ים   יהוה  ו  ם  אֱלהִֹׁ אָדָׁ תוֹ   לְּ אִשְּ נוֹת  וּלְּ תְּ בִשֵם   עוֹר   כָׁ לְּ י  יֹאמֶר(  כב. )ו    ו 

ים  יהוה ם   הֵן  אֱלהִֹׁ אָדָׁ יָׁה  הָׁ ד  הָׁ אַח  ת  מִמֶנוּ  כְּ ע  ד  ע  טוֹב  לָׁ רָׁ ה  וָׁ תָׁ ע  ח   פֶן  וְּ ל   יִשְּ

ח  יָׁדוֹ  ק  לָׁ ם  וְּ יִים  מֵעֵץ  ג  ח  ל   ה  אָכ  י  וְּ ח  ם  וָׁ עֹלָׁ חֵהוּ(  כג. )לְּ לְּּ ש  יְּ ים   יהוה  ו    אֱלהִֹׁ

ן עֲבֹד  עֵדֶן  מִג  ה  אֶת  ל  מָׁ אֲדָׁ ח  אֲשֶר   הָׁ ם   לֻק  רֶש(  כד. )מִשָׁ גָׁ יְּ ם  אֶת  ו  אָדָׁ כֵן   הָׁ שְּ י   ו 

ן  מִקֶדֶם ג  רֻבִים  אֶת  עֵדֶן  לְּ כְּ אֵת  ה  ט  וְּ ה  חֶרֶב  ל  פֶכֶת  ה  ה  מִתְּ מֹר   ה   דֶרֶךְ  אֶת  לִשְּ

יִים עֵץ ח   .ה 

 

 האדם ואשתו בגן עדן – ג, כד( – )ב, כה  3פרשיה ביאור 

זו  מנצל ס"י את הרקע המיתולוגי הידוע לקוראיו אודות עצים פלאיים, נחש קדמוני    בפרשיה 

מריוֹ  : ציווי ה' למול  במקרא כולואת אחד המוטיבים המרכזיים    ושאיפה לחיי נצח, כדי להציג

הלא הוא   –כדרכו, הוא אינו שופט את גיבוריו באופן ישיר, ואף מציע הסבר לחטאם    של האדם.

הוא  הנחש אך  דיבור,  מוצג;  יכולת  להתפרש  באופן    כבעל  ליבה של שיכול  להרהורי  כביטוי 

הילוכו    .עצמה  האשה ס"י  בדרך  בעולם   (אטיולוגיים)  סיבתיים  הסבריםמציע  יסוד  לעובדות 

 , ועוד. מקור התשוקה המיניתעליונות האיש על האשה,  הקיום האנושי,    קשיי  העתיק, כגון

לאֹ )ב, כה(   וּ   וְּ ש  ָ בֹּש  תְּ לאֹ"  במקום צורה חריגה    יִׁ ו    וְּ " )יואל ב, כו(, שכן בש"ש במקרא  יֵבֹש 

עיכוב   לשון  תמיד  מזה.    –משמעו  זה  התביישו  שלא  להדגיש  בא  שהכתוב   וייתכן 

נָּחָש   )א(   ה  מיתולוגיכ  הנחש  נתפס   העתיקה  בעתוְּ מקביל  ו  ,יצור  הוא  לתנינים  בכך 

ף  אל.  ציווי הבפירוש כמי שמורד במוצג  הנחש    שלפי ס"י אלא    )א, כא(שהוזכרו בס"כ   א 

י י"  הביטוי   ...כִּׁ דברים    –  בכל המקרא פותח חלק שני של משפט ניגוד )'כל שכן ש...'  " אַף כ ִׁ

ועוד( ל  יד,  כז; שמ"א  חסר  ,לא,  ההיגד  של  הראשון  ח(  ומכאן שחלקו  ד,  הצעת    .)ראו 

י  הַאַף"  התיקון  ומשמעות    "כ ִׁ הקודמת(  המילה  סיום  )בשל  נשמטה  ה'  שהאות  מניחה 

ים  הביטוי היא 'האמנם', כפי שתרגמו כל התרגומים. ר אֱלהִֹׁ בדיאלוג מתבצע שימוש    אָמ 

, ככל הנראה כיוון  (ד, כה)הוה, וכך גם בדברי חוה להלן  -רק בשם אלהים, ולא בשם י
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ס"י  ש טרם  לפי  אנוש  הולדת  ם  " עד  ֵ ש  ב ְּ ראֹ  קְּ לִׁ חַל  כו(.    "יהוה הו  וָרָע)ה(  )ד,  טוֹב  עֵי    ידְֹּ

מהרמזים בסיפור נראה שהכוונה ליחסי מין )ב, ט(, וכאן משמעו כנראה היכולת ליצור  

רֶא   )ו( חיים.   תֵּ ה  ו  ָ ּ ש  כנובעת    ...הָאִׁ מהפרי  לאכול  האשה  החלטת  את  מתאר  הכתוב 

משכנוע פנימי ולא כתוצאה מדברי הנחש, ובכך מתחזק הרושם שתפקיד הנחש בסיפור  

ן)ח(  היא )וראו להלן כ לגבי השם 'חוה'(.  - היה לבטא את התלבטויותיה גָּ בּ  ךְּ  לֵּ ה  תְּ ס"י    מִׁ

יודע  וחי לעולם, בניגוד לאדם.  -מתאר את ה' כבעל מאפיינים אנושיים, אלא שהוא   כל 

י)יג(   נִׁ יא  ִׁ ּ ש  טו(.    הִׁ לב,  )דה"ב  אותי  תֵלֵךְּ )יד(  הסית  ךָ  חֹנְּ גְּּ ל  כיצור    = שרף  הנחש   ע  נתפס 

ךָ )טו(  .  , וכך מסביר ס"י מדוע הוא הפך לזוחל(יד, כט ועוד  ישעיהומעופף ) ופְּּ ש  ופֶּנּוּ ...  יְּ ש    תְּּ

ב, ז; איוב ט, יז(, והשני גם מלשון נשיפה, על  עמוס  משחק מילים. הראשון מלשון דריסה ) 

יפֹן "שמה נקרא הנחש   פִׁ ְּ הֵרנֵֹךְּ   )טז()מט, יז(.    "ש  הריונך.  וְּ וקָּתֵךְּ   כלומר ב ְּ ש  ךְּ תְּּ ֵ יש  אֶל אִׁ בעל    וְּ

בנים.   עֲבוּרֶךָ )יז(  כרחך, למרות שכתוצאה מכך בעצב תלדי  בּ  הָאֲדָמָה  האדמה    אֲרוּרָה 

יח, כח  ויקרא  כיצור חי המושפע ממעשי האדם )  , כמו בתרבויות נוספות, נתפסת במקרא

תָּ )יח(    ועוד(. לְּ אָכ  ב  אֶת   וְּ דֶה  עֵש ֶ ָ ש ּ נ ֵהבניגוד לס"כ לפיו אלהים תכנן זאת מראש: "  ה  י   הִׁ   נָתַת ִׁ

ל  אֶת  לָכֶם ָ ב  כ  יאמנם במקור העונש היה "  )א, כט(.  ..."עֵשֶׂ יוֹם   כ ִׁ ךָ   ב ְּ ו    אֲכָלְּ נ  ֶ מ  מו ת   מוֹת   מִׁ ָ "  ת 

רָא)כ( (. ו, ו )ב, יז(, אך לפי ס"י ה' יכול להינחם ולחזור בו ) קְּ יִּׁ ... פסוק זה סותר את  הָאָדָם ו 

זֹאת)"  ב, כג רֵא  לְּ ָ ק  ה  יִׁ ָ ש   ה  ", לפני  היה בתחילת פרק ד   מקומוש נראה  ו  "(אִׁ הָאָדָם יָדַע אֶת חַו ָ וְּ

וֹ  ת  ְּ ש  ש'חוה' אינה נקראת כך על שם    להדגיש   , והוא הועבר לכאן על ידי העורך כדי "אִׁ

יותר.   מאוחרות  בתקופות  שהובן  כפי  בארמית(  יָא  וְּ )חִׁ נּוּ )כב(  הנחש  מֶּ מִׁ ד  ח  א  מבני    כְּּ

כו)  האלהים א,  עלָֹם .  (ראו  לְּ י  ש   וָח  יימלט מעונש המיתה  עליו.נוכך  באפוס הבבלי    גזר 

אודות גילגמש מופיע מוטיב דומה של חיפוש אנושי אחר חיי נצח באמצעות 'צמח חיים' 

זה שמנע מהאדם את חיי   ס"י שה' הוא  ידי נחש, אלא שכאן מדגיש  על  שנאכל לבסוף 

גָרֶש  )כד(    הנצח. יְּ '  לגרסה  כפל  כנראה    ו  חֵהו  ְּ ל  ַ ש  חֶרֶב.  בפסוק הקודם'וַיְּ ים... ה  רֻבִׁ כְּּ בה'    ה 

ב, ח(. הכרובים    ראוהידיעה, כיוון שהכתוב מניח ידיעה מוקדמת של הקורא לגביהם ) 

בערה   שאש  משתמע  ו(  )י,  יחזקאל  ומנבואת  האל,  יושב  עליהם  מכונפים  יצורים  הם 

ים)כד(  ואולי זה המקור ללהט החרב.    –ביניהם   יִּׁ ח  רֶךְּ עֵץ ה  ן  דֶ עֵ   ,יד(-כאמור לעיל )ב, ח; י  דֶּ

 מוכר וכך כנראה גם הדרך אליו, ולכן נדרשה השמירה המודגשת כאן. נתפס כחבל ארץ  
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   ד פרק  

 ; תולדות קין קין והבל –  )פרק ד( 4פרשיה 

ם(  א) אָדָׁ הָׁ ע   וְּ ה  אֶת   יָׁד  וָּׁ תוֹ   ח  ר   אִשְּ ה  ת  תֵלֶד  ו  יִן  אֶת  ו  תֹאמֶר   ק  נִיתִי   ו    אֶת   אִיש  קָׁ

תֹסֶף (  ב. )יהוה לֶדֶת  ו  בֶל  אֶת   אָחִיו  אֶת   לָׁ הִי  הָׁ יְּ יִן  צֹאן  רֹעֵה  הֶבֶל  ו  ק  יָׁה   וְּ   עֹבֵד  הָׁ

ה מָׁ הִי(  ג. )אֲדָׁ יְּ בֵא  יָׁמִים  מִקֵץ  ו  יָׁ יִן  ו  רִי  ק  ה  מִפְּ מָׁ אֲדָׁ ה  הָׁ חָׁ הֶבֶל(  ד. )יהוהל    מִנְּ   וְּ

ם  הֵבִיא כֹרוֹת  הוּא   ג  בֵהֶן  צֹאנוֹ   מִבְּ ע  וּמֵחֶלְּ יִש  אֶל  הֶבֶל  אֶל  יהוה  ו  תוֹ   וְּ חָׁ .  מִנְּ

אֶל(  ה) יִן   וְּ אֶל  ק  תוֹ   וְּ חָׁ ה  לֹא  מִנְּ עָׁ ר   שָׁ יִח  יִן  ו  ק  אֹד   לְּ לוּ  מְּ יִפְּ נָׁיו  ו  יֹאמֶר (  ו. )פָׁ   ו 

יִן  אֶל  יהוה ה  קָׁ מָׁ ה  לָׁ רָׁ ךְ  חָׁ ה  לָׁ מָׁ לָׁ לוּ  וְּ נֶיךָ  נָׁפְּ אֵת   תֵיטִיב  אִם  הֲלוֹא(  ז. )פָׁ   שְּׂ

אִם ח תֵיטִיב  לֹא וְּ פֶת  את ל  טָׁ אֵלֶיךָ רֹבֵץ ח  תוֹ  וְּ שוּקָׁ ה תְּ תָׁ א  ל  וְּ שָׁ  . בוֹ  תִמְּ

יֹאמֶר (  ח) יִן  *ו  הִי*    אָחִיו  הֶבֶל  אֶל  ק  יְּ ם   ו  יוֹתָׁ דֶה  בִהְּ שָׁ ם  ב  קָׁ יָׁ יִן  ו   הֶבֶל   אֶל  ק 

גֵהוּ  אָחִיו רְּ ה  י  יֹאמֶר (  ט. )ו  יִן  אֶל  יהוה  ו  יֹאמֶר   אָחִיךָ  הֶבֶל  אֵי  ק  תִי   לֹא  ו  עְּ  יָׁד 

)אָנֹכִי   אָחִי  הֲשֹמֵר  יֹאמֶר (  י.  שִׂיתָׁ   מֶה  ו  מֵי   קוֹל  עָׁ י  צֹעֲקִים  אָחִיךָ  דְּ  מִן  אֵל 

ה מָׁ אֲדָׁ ה (  יא. )הָׁ תָׁ ע  ה   אָרוּר   וְּ תָׁ ה  מִן  אָׁ מָׁ אֲדָׁ ה  אֲשֶר   הָׁ תָׁ צְּ ת  פִיהָׁ   אֶת   פָׁ ח  ק    אֶת   לָׁ

מֵי דֶךָ  אָחִיךָ  דְּ עֲבֹד  כִי(  יב. )מִיָׁ ה  אֶת   ת  מָׁ אֲדָׁ הּ  תֵת   תֹסֵף  לֹא   הָׁ ךְ  כֹחָׁ נָׁד   נָׁע   לָׁ   וָׁ

יֶה אָרֶץ  תִהְּ יֹאמֶר (  יג. )בָׁ יִן  ו  דוֹל  יהוה  אֶל  ק  שׂוֹא  ֹנִיעֲו    גָׁ תָׁ   הֵן(  יד. )מִנְּ שְּ  גֵר 

יוֹם   אֹתִי ל  ה  נֵי  מֵע  ה  פְּ מָׁ אֲדָׁ נֶיךָ  הָׁ תֵר   וּמִפָׁ יִיתִי   אֶסָׁ הָׁ נָׁד  נָׁע   וְּ אָרֶץ  וָׁ יָׁה   בָׁ הָׁ ל  וְּ   כָׁ

אִי גֵנִי  מֹצְּ רְּ יֹאמֶר (  טו. )י ה  כֵן  יהוה   לוֹ   ו  ל  *לָׁ יִן  הֹרֵג  כָׁ יִם  ק  ת  עָׁ ם   שִבְּ שֶׂם  יקָֻׁ יָׁ   ו 

יִן  יהוה ק  תִי  אוֹת   לְּ בִלְּ כוֹת  לְּ ל  אֹתוֹ   ה  אוֹ   כָׁ יֵצֵא (  טז. )מֹצְּ יִן  ו  נֵי  ק    יהוה   מִלִּפְּ

יֵשֶב אֶרֶץ ו  ת נוֹד בְּ מ   . עֵדֶן קִדְּ

ע(  יז) יֵד  יִן  ו  תוֹ   אֶת   ק  ר   אִשְּ ה  ת  תֵלֶד  ו  הִי  חֲנוֹךְ  אֶת   ו  יְּ א  עִיר   בֹנֶה ו  רָׁ יִקְּ  שֵם  ו 

עִיר  שֵם  הָׁ נוֹ   כְּ )חֲנוֹךְ   בְּ לֵד(  יח.  יִוָּׁ חֲנוֹךְ  ו  ד  אֶת  ל  ד  עִירָׁ עִירָׁ ד  וְּ  אֶת   יָׁל 

חוּיָׁאֵל חִייָׁאֵל  מְּ ד  וּמְּ אֵל  אֶת   יָׁל  תוּשָׁ אֵל  מְּ תוּשָׁ ד  וּמְּ מֶךְ  אֶת  יָׁל  ח(  יט. )לָׁ יִק    ו 

תֵי  לֶמֶךְ  לוֹ  ת  שֵם  נָׁשִים  שְּ אַח  ה  הָׁ דָׁ שֵם  עָׁ שֵנִית  וְּ ה  ה  תֵלֶד(  כ. )צִלָּׁ ה   ו  דָׁ  עָׁ

ל  אֶת יָׁה  הוּא  יָׁבָׁ נֶה  אֹהֶל  יֹשֵב*  אֲבִי  הָׁ שֵם(  כא. )*וּמִקְּ ל  אָחִיו  וְּ  הוּא   יוּבָׁ

יָׁה ל  אֲבִי  הָׁ ב  כִנוֹר   תֹפֵשׂ  כָׁ עוּגָׁ ה(  כב. )וְּ צִלָּׁ ם  וְּ ה  הִוא  ג  דָׁ ל  אֶת  יָׁלְּ יִן   תוּב    ק 

ל *לֹטֵש חֹשֶת חֹרֵש כָׁ זֶל נְּ רְּ אֲחוֹת וּב  ל ו  יִן תוּב  ה ק   . נ עֲמָׁ
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יֹאמֶר (  כג) יו  לֶמֶךְ  ו  נָׁשָׁ ה  לְּ דָׁ ה  עָׁ צִלָּׁ ן  וְּ ע  מ  שֵי   קוֹלִי  שְּ זֵנָׁה  לֶמֶךְ  נְּ אְּ תִי  ה  רָׁ   אִמְּ

תִי  אִיש  כִי גְּ ר  עִי  הָׁ פִצְּ יֶלֶד  לְּ תִי  וְּ בֻרָׁ ח  יִם  כִי(  כד. )לְּ ת  עָׁ ם   שִבְּ יִן  יקֻ  לֶמֶךְ  קָׁ  וְּ

עִים ה שִבְּ עָׁ שִבְּ  . וְּ

ע(  כה) יֵד  ם   ו  תוֹ   אֶת   עוֹד  אָדָׁ תֵלֶד  אִשְּ א  בֵן   ו  רָׁ תִקְּ מוֹ   אֶת  ו  ת*    כִי  שֵת  שְּ   לִי   שָׁ

ע  אֱלֹהִים ת  אַחֵר   זֶר  ח  גוֹ   כִי  הֶבֶל  ת  יִן  הֲרָׁ שֵת(  כו. )קָׁ ם   וּלְּ ד  הוּא   ג  א  בֵן   ילֻּ  רָׁ יִקְּ   ו 

מוֹ  אֶת ל  אָז*  אֱנוֹש שְּ רֹא *הוּח  שֵם לִקְּ  . יהוה בְּ
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 )וו'( הֵחֵל  זֶה

 

 ; תולדות קין קין והבל  – )פרק ד(  4פרשיה ביאור 

הָאָדָם)"סיפור הגירוש מגן עדן: מהפתיחה  ס"י לגרסה אחרת של  נראית כ  פרשיה זו ( אפשר  ע" יָדַ   וְּ

לגירוש להבין כי הדברים אירעו עוד בגן עדן, והסיפור מציע הסברים שונים לחטא החמור שגרם  

ת הגיבור שגורש )קין(. הסכסוך )רצח הבל(, לקללת האדמה )על שפצתה את פיה( ובעיקר לזהו  

בין קין להבל מזכיר את סכסוכי יעקב ועשו וכן יוסף ואחיו, ונראה שגם כאן הרקע הוא שאיפתו 

רועי הצאן על פני  המקראית של    ה עדפהוזאת בנוסף על ה  –של האח הצעיר לבכורה וממשלה  

שבעה דורות   ,של הפרשיה מופיעה מסורת אודות תולדות קין  בחלקה האחרון  .עובדי האדמה

 ונראה כי דורות אלו נמחו במבול.   –של ס"כ בפרק ה  לתולדות אדם  בחלקם    יםהמקביל

ע  )א(   הָאָדָם יָד  יעוד קודם לגירושו.  וְּ יתִׁ ם וָאָרֶץ"יצרתי, כמו    קָנִׁ מַיִׁ ָ ועוד(.    ;)יד, יט  " קֹנֵה ש 

עם ה', כלומר,    יהוהאֶת  זהו מדרש שם, כי קי"ן גזור משורש אחר, שמשמעו נפח או חרש.  

ללא הסבר לשם, שמשמעותו תתברר    אֶת הָבֶל)ב(  כמו ה' שיכול ליצור חיים )ראו ג, ה(.  

כֹרוֹת)ד(  מאליה בהמשך הסיפור.   בְּּ להעדפת  לצד רמז  ,  סמל לשאיפתו לבכורה   צֹאנוֹ   מִׁ

וקרבנות מן הצומחהרועים   עובדי האדמה  ע  .וקרבנות מן החי על פני  ש   יִּׁ פנה ברצון.    ו 

וכאן להיפך,  מב; ישעיהו יז, ז ועוד(    )שמ"ב כב  פועל זה מיוחס לאדם כלפי ה'  בדרך כלל

אֵת(  ז)  ואולי זהו מקור כעסו של קין. יב ש ְּ יטִׁ ם תֵּ אֵת    –אם תיטיב    הֲלוֹא אִׁ זכות  =  תזכה לשְּׂ

לו  , ביטוי הרומז גם לנשיאת פנים, כנגד "מט, ג()יתר בבכורה   ְּ פ  נָיו   וַי ִׁ ָ את  " לעיל.  פ  טָּ ח ח  ת  פֶּ ל 

ל  .  , מעין רמז מקדים לרצחכלומר, קרוב אתה לחטוא  רבֵֹץ... ָ ש  מְּ ה תִּׁ תָּ א  וקָּתוֹ וְּ ש  אֵלֶיךָ תְּּ וְּ

)בכור(  הבלבּוֹ   כמוך  להיות  אתה  לפתחך  ממתין  ו  משתוקק  תיטיב,  אם  אבל  שתחטא, 

אך ייתכן שסדר    ,כל זאת לפי נה"מ  .תמשול בו כדין בכור המושל באחיו )כז, כט ועוד(

תַח"היה צריך להיות:  והפסוק משובש   ֶ את  לַפ  ָ ם,  רבֵֹץ חַט  יב  אִׁ יטִׁ ֵ אֵת   ת  ה  –  שְּׂ ָ ל  אַת  ֹ ש  מְּ וֹ   ת ִׁ ,  ב 

ם אִׁ יב  לאֹ  וְּ קָתוֹ   אֵלֶיךָ   –  תֵיטִׁ ו  ש  ן אֶל הֶבֶל  )ח(    ."ת ְּ יִׁ יאֹּמֶר ק  יוו  לפי נה"מ, האמירה חסרה    אָחִׁ

מרֹ "הצעת התיקון  (.  ; שמות יט, כה)ראו ג, א ְּ ש  איוב יג, כז(  ראו  )= ציפה לשעת כושר,    " וַי ִׁ
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דֶה"  המתבקשת  מנגד התוספתאך    ,פותרת את החיסרון  ָ כָה הַשׂ  מופיעה בכמה וכמה    "נֵלְּ

גם   נרמזת  והיא  נוסח  )'פרשה    בכמהעדי  אותיות  כמה  של  רווח  כאן  המשאירים  כ"י 

יהָ )יא(  .  , וראו לה, כבסגורה'( פִּׁ תָה אֶת  צְּ נֶיךָ  )יד(  על האדמה כיצור חי ראו ג, יז.    פָּ פָּ וּמִׁ

תֵר  י כלומר, אתה תסתיר פניך ממני.    אֶסָּ אִׁ הכתוב מניח כמובן מאליו שהיו עוד בני    כָל מצְֹּ

יז(.   )פסוק  ולכן גם אינו נזקק להסביר מה מוצאה של אשת קין  ם)טו(  אדם בעולם,  יָּש ֶ   ו 

ן  יהוה יִׁ ק  , בדומה למשה והאותות שניתנו לו  כדי שיאמין   (שלא פורש)עשה לו נס    אוֹת  לְּ

ע)יז(    ד(.שמות  ) יֵּד  ן   ו  יִׁ תּוֹ   אֶת  ק  ְּ ש  כד הם ככל הנראה מסורת עצמאית אודות  -פסוקים יז  ...אִׁ

מקדימה   התייחסות  למשל  )חסרה  כאן  שובץ  חלקה  ורק  א,  פסוק  את  שהמשיכה  קין 

החושש לחייו ואף לא עובד אדמה, אלא מי  לפי מסורת זו קין לא היה נווד    .לאשת קין(

לֶד  )כ(  .היה רועה הצאן הראשון   –ולא הבל    –אחד מבניו  ו  ,שבנה את העיר הראשונה תֵּ   ו 

לפי    בני למך )יבל, יובל, תובל קין ונעמה( מהווים את הדור השביעי לאדם  ארבעת ...  עָדָה

י...   .)ראו ה, יב(  ס"י, ונראה כי לתפיסתו צאצאי למך הבאים נכחדו במבול   הוּא הָיָה אֲבִׁ

לייחס   נהגו  קדומים  מיתוסים  בכמה  י(.  ב,  לעיל  )ראו  'אנציקלופדית'  שוליים  הערת 

בעיני   החשובות  ההמצאות  את  האנשים  המיתוסלראשוני  חֹרֵש  )כב(  .  הוגי  ל  כָּ לטֵֹש  

זֶל רְּ ת וּב  ֶ חֹש  י"  תרגוםנראה כגרסת ה  נְּ זֶל  אֲבִׁ בַרְּ ת ו  ֶ חֹש  ל חֹרֵש  נְּ ָ ל חֹרֵש  הם    \)לטֵֹש     "כ  ָ   כפל כ 

עשה  רק אם    –וכל שכן אשה    –להזכיר שם אדם    ימקראהסיפור הדרכו של    נ עֲמָהגרסה(.  

ת שדמותו  או  כלשהו  בהמשך מעשה  כא(  ופיע  ל,  אינה    בתורה.  )ראו  נעמה  שלפנינו 

וייתכן כי הופיעה בסיפור שנשמט במהלך הדורות )כך גם הרקע לשירת    מוזכרת עוד, 

י... )כג(  .  למך להלן, וראו לה, ח; במדבר י, כט; יב, א; ועוד( תִּׁ גְּ יש  הָר  י אִׁ למך מתרברב    כִּׁ

והוא אינו חושש    – שהרג איש רק משום שפצע אותו, וילד רק בגלל שעשה בו חבורה  

קין. בעקבות התקדים של  את    שיהרגוהו,  הבל, ממחיש  רצח  לאחר  כאן,  שיבוץ השיר 

, אם כי כדרכו  תפיסתו הפסימית של ס"י את מצבה של האנושות לאחר הגירוש מגן עדן

ללא הסבר לשם, כיוון שהוא    אֱנוֹש  )כו(    הוא לא מציג שיפוט מוסרי ישיר של הדמויות.

ומכאן שאנוש נועד להיות ממשיכו  ; נא, יב ועוד(  יב יג,    ישעיהו)  בן אדם\ שם נרדף לאדם

ל...   )כאמור לעיל, שושלת קין נעצרה בצאצאי למך(.  של אדם לפי ס"י, שמו של ה'    אָז הוּח 

  –   ו, ג(. לפי המשתמע מן הוולגטה )'זֶה הֵחֵל'שמות    ראו היה מוכר כבר אז לבני האדם )

ראֹבכך.  (, אנוש עצמו היה זה שהחל  "הֵחֵל  הו אוראו י, ח: "  קְּ ם   לִׁ ֵ ש  ,  לפרסם את שמו  יהוה   בְּּ

 הקרבת קרבנות )יב, ח; מל"א יח, כד ועוד(.בפעולה שלוותה בדרך כלל 



ית ִׁ רֵאש    פרק ה  | ב ְּ

 

 

 |23   
 

   ה פרק  

 תולדות אדם לפי ס"כ   – )פרק ה( 5פרשיה 

דֹת  סֵפֶר  זֶה(  א) ם  תוֹלְּ דָּ יוֹם   אָּ ראֹ  בְּ ים  בְּ ם  אֱלֹהִׁ דָּ מות   אָּ דְּ ים   בִׁ ה   אֱלֹהִׁ שָּׂ   עָּ

)אֹתוֹ ר (  ב.  כָּ ה   זָּ קֵבָּ ם  ונְּ אָּ רָּ רֶךְ   בְּ בָּ ם   וַיְּ א   אֹתָּ רָּ קְּ ם  אֶת   וַיִׁ מָּ ם  שְּ דָּ יוֹם   אָּ   בְּ

ם אָּ רְּ בָּ  .  הִׁ

י(  ג) חִׁ ם   וַיְּ דָּ ים   אָּ לֹשִׁ אַת  שְּ ה  ומְּ נָּ מותוֹ   וַיוֹלֶד   שָּ דְּ מוֹ  בִׁ צַלְּ א  כְּ רָּ קְּ מוֹ   אֶת  וַיִׁ   שְּ

יו (  ד. )שֵת הְּ מֵי   וַיִׁ ם  יְּ דָּ ידוֹ   אַחֲרֵי   אָּ מֹנֶה  שֵת   אֶת   הוֹלִׁ ה   מֵאֹת  שְּ נָּ ים   וַיוֹלֶד   שָּ נִׁ   בָּ

נוֹת יו(  ה. )ובָּ הְּ ל  וַיִׁ מֵי  כָּ ם  יְּ דָּ שַע  חַי  אֲשֶר  אָּ ה  מֵאוֹת  תְּ נָּ ים  שָּ לֹשִׁ ה   ושְּ נָּ .  וַיָּמֹת  שָּ

י(  ו) חִׁ מֵש  שֵת  וַיְּ ים  חָּ נִׁ אַת  שָּ ה  ומְּ נָּ )אֱנוֹש  אֶת  וַיוֹלֶד  שָּ י(  ז.  חִׁ   אַחֲרֵי   שֵת  וַיְּ

ידוֹ  ים  שֶבַע  אֱנוֹש   אֶת   הוֹלִׁ נִׁ מֹנֶה   שָּ נָּה  מֵאוֹת  ושְּ ים  וַיוֹלֶד  שָּ נִׁ נוֹת  בָּ  .  ובָּ

יו(  ח) הְּ ל  וַיִׁ מֵי  כָּ תֵים  שֵת  יְּ רֵה  שְּ ה  עֶשְּׂ נָּ שַע  שָּ ה  מֵאוֹת  ותְּ נָּ י (  ט. )וַיָּמֹת  שָּ חִׁ   וַיְּ

ים  אֱנוֹש עִׁ שְּ ה  תִׁ נָּ ן  אֶת  וַיוֹלֶד   שָּ י(  י. ) קֵינָּ חִׁ ידוֹ  אַחֲרֵי  אֱנוֹש  וַיְּ ן   אֶת  הוֹלִׁ   קֵינָּ

רֵה  חֲמֵש ה  עֶשְּׂ נָּ מֹנֶה  שָּ נָּה  מֵאוֹת  ושְּ ים  וַיוֹלֶד  שָּ נִׁ נוֹת  בָּ יו(  יא. )ובָּ הְּ ל  וַיִׁ מֵי   כָּ   יְּ

מֵש  אֱנוֹש ים  חָּ נִׁ שַע   שָּ ה  מֵאוֹת  ותְּ נָּ י(  יב. )וַיָּמֹת  שָּ חִׁ ן  וַיְּ ים  קֵינָּ עִׁ בְּ ה  שִׁ נָּ   וַיוֹלֶד   שָּ

אֵל  אֶת )מַהֲלַלְּ י (  יג.  חִׁ ן  וַיְּ ידוֹ   אַחֲרֵי   קֵינָּ אֵל  אֶת   הוֹלִׁ ים  מַהֲלַלְּ עִׁ בָּ ה  אַרְּ נָּ   שָּ

מֹנֶה ה   מֵאוֹת   ושְּ נָּ ים  וַיוֹלֶד   שָּ נִׁ נוֹת  בָּ יו (  יד. ) ובָּ הְּ ל  וַיִׁ מֵי  כָּ ן   יְּ ים   עֶשֶׂר  קֵינָּ נִׁ   שָּ

שַע נָּה  מֵאוֹת  ותְּ י(  טו. ) וַיָּמֹת  שָּ חִׁ אֵל  וַיְּ מֵש  מַהֲלַלְּ ים  חָּ נִׁ ים  שָּ שִׁ שִׁ ה  וְּ נָּ   וַיוֹלֶד   שָּ

)יָּרֶד  אֶת י(  טז.  חִׁ אֵל  וַיְּ ידוֹ  אַחֲרֵי  מַהֲלַלְּ ים  יֶרֶד  אֶת  הוֹלִׁ לֹשִׁ נָּה  שְּ מֹנֶה   שָּ   ושְּ

נָּה  מֵאוֹת ים  וַיוֹלֶד  שָּ נִׁ נוֹת  בָּ יו(  יז. ) ובָּ הְּ ל  וַיִׁ מֵי  כָּ אֵל  יְּ מֵש  מַהֲלַלְּ ים   חָּ עִׁ שְּ תִׁ   וְּ

ה נָּ מֹנֶה  שָּ נָּה  מֵאוֹת  ושְּ י(  יח. ) וַיָּמֹת  שָּ חִׁ ם  יֶרֶד  וַיְּ תַיִׁ ים  שְּ שִׁ שִׁ ה  וְּ נָּ אַת*  שָּ   ומְּ

ה נָּ י(  יט. ) חֲנוֹךְ  אֶת  וַיוֹלֶד  *שָּ חִׁ ידוֹ  אַחֲרֵי  יֶרֶד  וַיְּ מֹנֶה  חֲנוֹךְ  אֶת  הוֹלִׁ   מֵאוֹת   שְּ

ה נָּ ים  וַיוֹלֶד  שָּ נִׁ נוֹת  בָּ )ובָּ יו(  כ.  הְּ ל  וַיִׁ מֵי  כָּ ם  יֶרֶד  יְּ תַיִׁ ים  שְּ שִׁ שִׁ ה  וְּ נָּ שַע   שָּ   ותְּ

ה  מֵאוֹת נָּ י(  כא. )וַיָּמֹת  שָּ חִׁ מֵש  חֲנוֹךְ  וַיְּ ים  חָּ שִׁ שִׁ ה  וְּ נָּ לַח   אֶת  וַיוֹלֶד  שָּ תושָּ .  מְּ

הַלֵךְ(  כב) תְּ ים   אֶת   חֲנוֹךְ  וַיִׁ אֱלֹהִׁ ידוֹ  אַחֲרֵי *    הָּ תושֶלַח   אֶת הוֹלִׁ לֹש  מְּ   מֵאוֹת   שְּ

ה נָּ ים  וַיוֹלֶד  שָּ נִׁ נוֹת  בָּ ) ובָּ י(  כג.  הִׁ ל  וַיְּ מֵי  כָּ מֵש  חֲנוֹךְ  יְּ ים  חָּ שִׁ שִׁ ה  וְּ נָּ לֹש  שָּ   ושְּ

נָּה  מֵאוֹת  הַלֵךְ (  כד. )שָּ תְּ ים  אֶת   חֲנוֹךְ   וַיִׁ אֱלֹהִׁ אֵינֶנו  הָּ י  וְּ קַח   כִׁ ים  אֹתוֹ  לָּ .  אֱלֹהִׁ

י (  כה) חִׁ תושֶלַח   וַיְּ ים   שֶבַע  מְּ מֹנִׁ ה  ושְּ נָּ אַת  שָּ ה   ומְּ נָּ מֶךְ  אֶת   וַיוֹלֶד   שָּ י (  כו. )לָּ חִׁ   וַיְּ

תושֶלַח ידוֹ  אַחֲרֵי  מְּ ם  לֶמֶךְ  אֶת  הוֹלִׁ תַיִׁ ים  שְּ מוֹנִׁ ה  ושְּ נָּ בַע  שָּ ה   מֵאוֹת  ושְּ נָּ   שָּ

ים  וַיוֹלֶד נִׁ נוֹת  בָּ ) ובָּ יו(  כז.  הְּ ל  וַיִׁ מֵי  כָּ תושֶלַח  יְּ ים   תֵשַע  מְּ שִׁ שִׁ ה   וְּ נָּ שַע   שָּ   ותְּ

נָּה  מֵאוֹת י(  כח. )וַיָּמֹת  שָּ חִׁ ם  לֶמֶךְ  וַיְּ תַיִׁ ים  שְּ מֹנִׁ ה  ושְּ נָּ אַת  שָּ ה  ומְּ נָּ  בֵן.    וַיוֹלֶד  שָּ
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א(  כט) רָׁ יִקְּ מוֹ   אֶת  ו  נ חֲמֵנוּ  זֶה  לֵאמֹר   נֹח    שְּ עֲשֵׂנוּ  *יְּ בוֹן  מִמ    מִן  יָׁדֵינוּ  וּמֵעִצְּ

ה מָׁ אֲדָׁ הּ אֲשֶר  הָׁ רָׁ  . יהוה אֵרְּ

י(  ל) חִׁ ידוֹ  אַחֲרֵי  לֶמֶךְ  וַיְּ מֵש  נֹחַ   אֶת  הוֹלִׁ ים   חָּ עִׁ שְּ תִׁ ה  וְּ נָּ ה   מֵאֹת  וַחֲמֵש  שָּ נָּ   שָּ

ים  וַיוֹלֶד  נִׁ נוֹת  בָּ י (  לא. )ובָּ הִׁ ל  וַיְּ מֵי   כָּ ים   שֶבַע  לֶמֶךְ  יְּ עִׁ בְּ שִׁ ה   וְּ נָּ בַע   שָּ   מֵאוֹת   ושְּ

ה נָּ י(  לב. )וַיָּמֹת  שָּ הִׁ נָּה  מֵאוֹת  חֲמֵש   בֶן  נֹחַ   וַיְּ ם   אֶת  שֵם  אֶת  נֹחַ   וַיוֹלֶד  שָּ אֶת  חָּ   וְּ

 . יָּפֶת

יחֵנו   נִׁ  )שב'( יְּ

 תולדות אדם לפי ס"כ  – )פרק ה(  5פרשיה ביאור 

זו  : 1, וניתן לקרוא אותה ברצף אחרי ב, דלבריאת העולם  גרסת ס"כהיא המשכה של    פרשיה 

דתֹ אָדָם..." וֹלְּ אָם. זֶה סֵפֶר ת  רְּ ָ ב  הִׁ הָאָרֶץ ב ְּ ם וְּ מַיִׁ ָ דוֹת הַש   ֶה תוֹלְּ ת יבטוווא  הפרשיה ה. עיקרה של  " אֵל 

תוך    –הרצף הכרונולוגי מבריאת השמים והארץ, דרך בריאת ה'אדם' )כלומר, המין האנושי(  

ועד להולדת נח, שהיה דמות מרכזית בעולם המחשבה   –  , קין והבלכל סיפורי גן עדן  לעדילוג  

ים"מוזכר בקצרה גם חנוך, לגביו מודגש )פעמיים(    פרשיה זוהכהני. ב ךְּ חֲנוֹךְּ אֶת הָאֱלהִֹׁ ֵ הַל  תְּ   " וַי ִׁ

אלא שנח זכה לפרשה שלמה על שמו, בניגוד לחנוך. עם זאת, בימי הבית    –כמו לגבי נח )ו, ט(  

וייתכן שמקור  'ספר חנוך',  השני זכתה דמותו החידתית להעצמה ספרותית נרחבת ובראשה 

 הדברים בפרשיות שלא שרדו, או שהושמטו מס"כ שבידינו. 

  סמליים מקנים רושם של אמינות היסטורית, גם אם חלקם נראים    פרשיה זו מספרי השנים ב

אם כי בנוסח השומרוני כמו גם בתרגום השבעים ישנם שינויים רבים במספרים    –(  777,  365)

 . הספרהנוסח בסוף   בהערותאלו, וראו על כך  

היתה מגילה בפני עצמה.    פרשיה זוכתוב, וייתכן ש   מה -דבר משמעו בדרך כלל    סֵפֶר )א(  

כמו בפרק א, גם כאן הכוונה למין האנושי, ומכאן המעבר מלשון יחיד ללשון רבים   אָדָם

מוֹ )ג(  בפסוק הבא.   לְּ צ  מותּוֹ כְּּ דְּ תֵנו  "בדומה לבריאת האדם עצמו    בִּׁ מו  דְּ מֵנו  כ ִׁ צַלְּ )א, כו(,    "ב ְּ

תומכאן שהאדם אכן קיבל את היכולת האלוהית ליצור חיים.   ֵ מוֹ ש  ְּ רָא אֶת ש  קְּ יִּׁ בניגוד    ו 

זו שקראה לו שת   ים..."לס"י לפיו חוה היא  אֱלהִֹׁ י  לִׁ ת  ָ י ש  ר)ה(    )ד, כה(.  "כ ִׁ ֶ ביטוי    חָי  אֲש 

י  )יב(  שנוסף להדגשת חשיבותו של אדם בשושלת התולדות, וכן לגבי אברהם )כה, ז(.   חִׁ יְּ ו 

=  קֵינָן... קינן  יח(:  )ד,  בס"י  לאלו שהופיעו  מקבילים  והלאה  מכאן  קין,    כמה מהשמות 

מקור   כל  חלופיות,  ברשימות  מדובר  הנראה  ככל  הלאה.  וכן  מחויאל   = מהללאל 

נָה  )יח( הוא, כאשר ס"כ משמיט את קין )והבל( ומתחיל משת. - ורשימתו ָ ים ש  ִׁ ּ ש  ִׁ ש  ם וְּ יִׁ תּ  ְּ ש 

נָה  ָ ש  ת  א  לגרוס    ומְּּ נָה"נראה  ָ ש  ים  ִׁ ש   ִׁ ש  וְּ ם  יִׁ ַ ת  ְּ לשנות    " ש  מההשוואה  כמתבקש  בלבד, 

ים )כב(  הקודמים לו.   ךְּ חֲנוֹךְּ אֶת הָאֱלהִֹׁ לֵּ ה  תְּ יִּׁ נראה כי מילים אלו הועתקו בטעות מפסוק    ו 

י חֲנוֹךְּ "גרסה המוסיפה כאן  לפי ה, במיוחד  דכ חִׁ ם, כלומר, אלהים  .  "וַיְּ 'את' משמעה כאן עִׁ



ית ִׁ רֵאש    ח( -פרק ו )א | ב ְּ
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ח אֹתוֹ )כד(  היה עמו באשר הלך.   ים  לָק  הוציא אותו ממקומו והעבירו למקום אחר    אֱלהִֹׁ

שלא פורט כאן; כך לפי ביטויים דומים ביחס ללקיחת אברהם מבית אביו )כד, ז(, לקיחת  

( ממצרים  ז;  שמות  ישראל  ) דברים  ו,  מארצו  נבוכדנצר  ולקיחת  לד(  י(.    ירמיהו ד,   מג, 

ן)כח(  יוֹּלֶד בֵּ וֹלֶד אֶת נֹחַ "במקור היה כנראה   ו  )כשאר הפרק(, אלא שהנוסח עודכן כדי  "  וַי 

מוֹ...)כט(  להכליל את הפסוק הבא, מס"י.   ְּ רָא אֶת ש  קְּ יִּׁ   לס"י )ד, א; יז; כה   תאופייני  תוספת   ו 

חֲמֵנוּ (.  ועוד נ  השבעים  יְּ תרגום  יחֵנו  "  לפי  נִׁ מנוחה.  " יְּ מלשון  ר ,  ֶ אֲש  הָאֲדָמָה  בוֹן...  צְּּ ומֵּעִׁ

רָהּ   נָה)לא(  ב, יז.  לעיל  ס"י    כך לפי  יהוהאֵרְּ ָ ע מֵאוֹת ש  ב  ְּ נָה וּש  ָ ים ש  עִׁ בְּ ִׁ ש  ע וְּ ב  ֶ ככל הנראה    ש 

ם  : ", המכוון לדברי למך מס"י )ד, כד(סמלימספר  עָתַיִׁ בְּ ִׁ ים... ש  עִׁ בְּ ִׁ עָה ש  בְּ ִׁ ש   ". וְּ

   ( ח - א ו ) פרק  

 בני האלהים ורעת האדם  – ח(-)ו, א 6פרשיה 

הִי(  א) יְּ ם   הֵחֵל  כִי  ו  אָדָׁ רֹב  הָׁ ל  לָׁ נֵי  ע  ה  פְּ מָׁ אֲדָׁ נוֹת  הָׁ דוּ  וּבָׁ הֶם  ילְֻּּ אוּ (  ב. )לָׁ יִרְּ   ו 

נֵי אֱלֹהִים  בְּ נוֹת  אֶת  הָׁ ם  בְּ אָדָׁ חוּ  הֵנָׁה  טֹבֹת  כִי  הָׁ יִקְּ הֶם  ו    אֲשֶר  מִכֹל  נָׁשִים  לָׁ

רוּ  חָׁ  *  . בָׁ

יֹאמֶר (  ג) ם  רוּחִי  *יָׁדוֹן   לֹא  יהוה  ו  אָדָׁ ם  בָׁ עֹלָׁ ם  לְּ ג  ש  ר   הוּא  בְּ שָׁׂ יוּ  בָׁ הָׁ יו   וְּ  יָׁמָׁ

רִים מֵאָה עֶשְּׂ נָׁה וְּ   .שָׁ

פִלִים( ד) נְּ יוּ ה  אָרֶץ הָׁ מִים בָׁ יָׁ הֵם ב  גַם אַחֲרֵי כֵן הָׁ נֵי יָׁבֹאוּ אֲשֶר   וְּ אֱלֹהִים בְּ  הָׁ

נוֹת אֶל ם בְּ אָדָׁ דוּ הָׁ יָׁלְּ הֶם וְּ ה לָׁ גִבֹרִים  הֵמָׁ ם אֲשֶר  ה  שֵי מֵעוֹלָׁ שֵם אַנְּ  .  ה 

א( ה) רְּ י  ה כִי יהוה  ו  בָׁ ת ר  ע  ם  רָׁ אָדָׁ אָרֶץ הָׁ ל בָׁ כָׁ בֹת יֵצֶר וְּ שְּ חְּ ק לִבוֹ  מ  ע ר  ל  ר    כָׁ

יוֹם יִנָׁחֶם(  ו. )ה  ה  כִי  יהוה  ו  שָׁׂ ם  אֶת  עָׁ אָדָׁ אָרֶץ  הָׁ צֵב  בָׁ ע  יִתְּ יֹאמֶר (  ז. )לִבוֹ   אֶל  ו    ו 

חֶה  יהוה ם   אֶת   אֶמְּ אָדָׁ אתִי  אֲשֶר   הָׁ רָׁ ל  בָׁ נֵי  מֵע  ה  פְּ מָׁ אֲדָׁ ה ע    הָׁ הֵמָׁ ד בְּ ם ע  ד  מֵאָדָׁ

יִם   מָׁ שָׁ ד עוֹף ה  ע  תִי  כִירֶמֶשׂ וְּ מְּ נֹח  (  ח. )עֲשִׂיתִם  כִי  נִח  א  וְּ צָׁ עֵינֵי  חֵן  מָׁ  . יהוה  בְּ

 

 

 

 צ"ל פסוק ד )?(  כאן 

 ( כמה) יָדו ר

 בני האלהים ורעת האדם – ח( -)ו, א 6פרשיה ביאור 

  – מעטו של ס"י מכילה שתי גרסאות שונות לסיפור מיתולוגי על בני אלהים ובני אדם   פרשיה זו

( נענשו  ד-הצד השווה שבהם הוא שבשניהם נענשו בני האדם דווקא: לפי הגרסה הראשונה )א

ז( הם נענשו -הבני האדם בקיצור תוחלת החיים כמשתמע מהפרשיות הבאות, ולפי השנייה )

  באה. בפרשיה הבמבול המתואר  



וֹרָה   רָה  ת  רו   ולמקורותיה  לנוסחיה התורה  – ב ְּ
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בין:   דומה  קשר  מופיע  קדומים  יווניים  באפוסים  כי  לציין  'אלים1)יש  של  הופעתם   ) -

) שנולדו מזיווג של אלים ואנשים  גיבורים\מחצה'ל ריבוי המין האנושי שהוביל לעומס על    (2. 

)הארץ  הראשיקנאת    (3.  האדם,  -באלים  האל  בני  ריבוי  בשל  הארץ  הרס  על  וכעסו  למחצה 

 שהובילה אותו לתכנן את השמדת האנושות במלחמה, במהלכה יטבעו הגיבורים במים. 

ים)ב(   נֵי הָאֱלהִֹׁ יתֶם  ":  (ג, ה) דברי הנחש  כ,  כאלו שנולדו מזיווג של 'אלהים' עם 'אדם'  בְּ יִׁ הְּ וִׁ

ים אלהִֹׁ ֵ והדים ממנה    באיזורקדומה שרווחה    מיתולוגית. זהו אחד השקיעים של תפיסה  "כ 

במקרא תנש ועוד(  מרו  ו;  א,  איוב  א;  כט,  אולי  )תהלים  להם  ,  שניתנה  פרשנות  כיוון 

 " כמו  נֵימטאפורית  ים  ב ְּ יאִׁ בִׁ ועוד(הַנ ְּ לה  כ,  )מל"א  הגרסה    יָדוֹןלאֹ  )ג(    ."  יָדו ר "לפי  "  לאֹ 

ה' לא ישכן את רוחו בקרב האדם, כלומר   יותר:  זיווגים    –הכוונה ברורה  עוד  יהיו  לא 

נָה רוח כמו האלהים.  רק  בשר ולא    גםכאלה, כיוון שהאדם הוא   ָ ים ש  רִׁ עֶש ְּ בלבד,    מֵאָה וְּ

ה(.   )פרק  הקודמים  הדורות  שחיו  השנים  למאות  זה  בניגוד  בין  נחשב  מספר  למיוחד 

)לד, ז( זה היה גם גילו של משה    ס"דלפי  , ו70  +  49  +  1השאר כי הוא מהווה סכום של  

.  ; נ, כב(; כג, איד וראו יד,  )  במותו, אולי מכיוון שהוא היה האדם הקרוב ביותר לאלהים 

של  נראה ש)ד(   להיותפסוק  מקומו  צריך  ב.    ד  פסוק  יםלאחר  לִׁ פִׁ נְּּ הם    ה  הפסוק  בסוף 

ולפי   'גיבורים',  גם  הם  ההערהנקראים  לג(  )יג,  במדבר  הענקים,  - בספר  בהתאם  הם 

גודלם של אלו שנולדו מזיווג של אל ואדם ייתכן כי במקור הם  .  לאגדות הקדומות על 

ים"   נקראו לִׁ פְּ שו  נבדלים=    "נִׁ אך הניקוד  לגנאי,  נפילהנה  בדומה  , מלשון  לתיאורו של  , 

הגיבורים  יחזקאל את השאול   נפלו  יח)אליה  ו -לב,  ים "כז:    בייחוד בפסוקראו  לב,  וֹרִׁ ב    ג ִׁ

ים לִׁ חֲרֵי כֵן.  ("נֹפְּ ם א  ג  הערת העורך, כדי להתאים לאיזכורים מאוחרים יותר של ענקים    וְּ

תוצאת    – קג, יד(. במקרה הזה  תהלים  כט, טז;    ישעיהו)  - הדבר שנוצר מ  יֵצֶר)ה(  במקרא.  

יוֹּם מחשבות ליבו.   ל ה  כָּ ע  ק ר  'רע'. לפי המיתוס  ר    ים הכתוב אינו מסביר מה היה אותו 

נימוק    יםהיווני לכך  להוסיף  ביקש  שס"י  אלא  הרע,  הדבר  הוא  האדם  של  ריבויו  עצם 

חטא. ללא  עונש  שאין  המקראית  לתפיסה  בהתאם  בני    מוסרי  על  לסיפור  מהסמיכות 

בפרשיית גן עדן )ב, ט(, נראה שהכוונה לחטא    "טוֹב וָרָע " השימוש במונח  מ האלהים, וכן  

ד  מֵאָדָם )ו(  בתחום המיני.   הֵמָה   ע  אמנם לפי ס"י רק האדם חטא, אך תוצאת המבול    ... בְּּ

לבפועל היתה מחייתו של " ָ קו ם  כ  ר  הַיְּ ֶ נֵי  עַל  אֲש  ְּ הֵמָה  עַד  מֵאָדָם  הָאֲדָמָה  פ  עַד   רֶמֶשׂ   עַד  ב ְּ   וְּ

ם  עוֹף  מַיִׁ ָ " )ז, כג( ולכן הובהר כבר כאן כי כך תוכנן מראש. לפי ס"כ )להלן יב( נאמר  הַש  

ית מראש כי "  חִׁ ְּ ש  ל  הִׁ ר כָּ ש ָ וֹ  אֶת בָּ כ  רְּ  " והעונש היה בהתאם.ד ַ

  


